Zmluva o poskytnuti sluZby

uzavretd podla § 269 ods. 2 zdkona &. 513/1991 Zb., Obchodny z4konnik
v znenf neskorSich predpisov a § 45 zdkona &. 25/2006 Z. z. o verejnom obstardvani a o
zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni neskor$ich predpisov

Objednévatel':

Nazov:

Sidlo:

Statutamny orgén:
Opravneny k podpisu:

Osoba opravnend konat’
v odbornych veciach:

Osoba opravnend konat’
vo veciach zmluvnych:
ICO:

DIC:

IC DPH:

Bankové spojenie:
Cislo Gétu:

IBAN

BIC

Zapisand v:

(d’alej len ,,Zmluva*)

medzi nasledovnymi zmluvnymi stranami:

Zelezni¢na spolotnost’ Cargo Slovakia, a.s.
Drieriova 24, 829 09 Bratislava

predstavenstvo

Ing. Vladimir Puptdk, predseda predstavenstva a
Ing. Peter Fejfar, ACCA, ¢len predstavenstva

35914 921
2021920065
SK2021920065

obchodnom registri Okresného sidu Bratislava 1., oddiel: Sa.,
vloZka éislo: 3496/B

(d’alej len ,,Objedndvatel*)

a

Poskytovatel’:

Obchodné meno:

Sidlo:
Statutarny orgén:

Osoba opravnena konat’
v odbornych veciach:
Osoba opravnena konat’
vo veciach zmluvnych:
ICO:

DIC:

IC DPH:

Bankové spojenie:
Cislo détu:

Zapisana v:

Progress Promotion Bratislava, spolo¢nost s ruéenim
obmedzenym

Ursinyho 6, 831 02 Bratislava

Ing. Miroslav Cich — konatel’

Ing. Vojtech Mikl6s — konatel’

Ing. Miroslav Cich
31320 597

202 314582
Sk2020314582

Obchodnom reéi_stri OS Bratislava I, v odd. s.r.o., vlozka ¢&.
2525/B



(d’alej len ,,Poskytovatel™)

(d’alej spoloéne len ,,Zmluvné strany* alebo jednotlivo len ,,Zmluvn4 strana‘)

VZHIADOM NA TO, ZE:

1.

(A)Objednavatel uskutoénil pre seba Verejné obstardvanie na predmet zdkazky
»Realizdcia vystavného stdnku na medzindrodnej vystave Transrussia 2014 v
Moskve®, vyhldsené pod &fslom 19127-WYS vo Vestniku verejného obstardvania
¢. 233/2013 diia 28. 11. 2013. Vysledkom tohto verejného obstarivania je vyber
uspesného uchddzada, s ktorym bude ako s Poskytovatelom uzatvorens tito Zmluva
o poskytnuti sluzby.

(B)Objedndvatel’ mi zdujem uzatvorit s Poskytovatefom tito Zmluvu o poskytnut{
sluzby, na zéklade ktorej bude Poskytovatel' realizovat’ pre Objedn4vatela vystavny
stdnok na medzindrodnej vystave Transrussia 2014 v Moskve.

Clanok I.
Definicie a vikladové pravidla

Definicie

Cena — pefiaZnd suma dohodnutd Zmluvnymi stranami ako peiiaZné protiplnenie, ktoré je
Objednévatel' povinny zaplatit Poskytovatefovi za poskytnutie Sluzby v stlade s
ustanoveniami Zmluvy;

Déverné informécie — v3etky a akékolvek tdaje, d4ta, podklady, poznatky, dokumenty
alebo akékol'vek iné informécie, bez ohl'adu na formu ich zachytenia:

- ktor€ sa tykaji Zmluvy a jej plnenia, nie viak samotny text Zmluvy,

- ktoré sa tykaji Zmluvnej strany (najmi informéicie ojej Einnosti, 3truktire,
hospodérskych vysledkoch, vietky zmluvy, finanéné, Statistické a Gétovné informicie,
informdcie o jej majetku, aktivach a pasivach, pohladdvkach a zdvizkoch, informécie
0 jej technickom a programovom vybaveni, know-how, hodnotiace 3tidie a spravy,
podnikatel'ské stratégie a plany, informécie tykajiice sa predmetov chrinenych pravom
priemyselného alebo iného duSevného vlastnictva avietky dalSie informécie
0 Zmluvne;j strane),

- ktoré sa tykaji zamestnancov Zmluvnych stran (osobné tdaje);

DPH - dail z pridanej hodnoty tak, ako je definovani a upravend vieobecne zaviznymi
prévnymi predpismi vztahujlicimi sa na Poskytovatela. V pripade, %¢ Poskytovatel je
registrovany pre dati v Slovenskej republike, dafi z pridanej hodnoty tak, ako je
definovand a upravend vSeobecne z4viznymi prévnymi predpismi Slovenskej republiky.

Faktira ~ pisomny dokument s néleZitostami stanovenymi a poZzadovanymi vieobecne
zévéznymi prévnymi predpismi vzt'ahujicimi sa na Poskytovatel'a vyhotoveny podla
av siilade so Zmluvou, na zdklade ktorého je Zmluvn4 strana povinni zaplatit’ druhej



Zmluvne;j strane pefiaZni sumu dohodnuti v Zmluve a uvedenii na Faktiire. Faktiira musi
obsahovat’ ¢islo Zmluvy a ndleZitosti podla zdkona &. 222/2004 Z. z. o DPH v zneni
neskorSich predpisov.

Kontaktna osoba —~ zamestnanec Zmluvnej strany uréeny Zmluvnou stranou v Zmluve,
ktory je oprdvneny zastupovat Zmluvni stranu v obchodnych a technickych
zéleZitostiach stvisiacich s plnenim predmetu Zmluvy (najmid podpisovat’ Preberaci
protokol) ako aj v akejkol'vek inej sivislosti s plnenim predmetu Zmluvy, v rozsahu
vymedzenom v Zmluve;

Kontaktné didaje — ddaje Zmluvnych strén, na ktoré sa oznamuji a/alebo doruduji
akékol'vek  ozndmenia, Ziadosti, = poZiadavky, navrhy, sihlas/nestihlas,
schvdlenie/odmietnutie schvélenia, vypovede alebo akikol'vek in4d komunikicia
predpokladana, vyZadovana alebo povolena Zmluvou;

KoreSpondencia ~ akékol'vek ozndmenie, Ziadost, poZiadavka, ndvrh, sihlas/nesthlas,
schvilenie/odmietnutie schvéilenia, vypoved, alebo akdkol'vek ind komunikicia.
KoreSpondencia je vedend vylu¢ne v slovenskom jazyku a v pisomnej podobe;

Obchodny zakonnik — znamend zékon &. 513/1991 Zb. Obchodny zikonnik v znen{
neskorSich predpisov;

Opis predmetu zakazky — je opis predmetu zdkazky, ktory bol uvedeny v siitaZnych
podkladoch ako opis predmetu zdkazky za telom vyhodnotenia pomik
v predchadzajiicom postupe Verejného obstaridvania;

Preberaci protokol ~ pisomny dokument, ktorym Kontaktné osoby Zmluvnych strdn
potvrdia bezodkladne po tom, €o sa tak stalo riadne, v&asné, bezchybné a tplné
poskytnutic Sluzby Poskytovatelom v stilade, vrozsahu, v kvalite, spésobom a za
d’alSich podmienok uvedenych v Zmluve.,

Sluzba - plnenie, ktoré bude Poskytovatel poskytovat Objedndvatelovi v silade
s Opisom predmetu zdkazky a touto Zmluvou;

Vada - akédkol'vek vada, chyba, chybovy stav, zdvada, nedostatok, porucha alebo
akykol'vek iny problém s plnenim predmetu Zmluvy (Easti plnenia predmetu Zmluvy)
bréniaci jeho riadnemu a/alebo bezchybnému uZivaniu (vratane pravnych vid plnenia
predmetu Zmluvy (Casti plnenia predmetu Zmluvy), a/alebo spdsobujtici jeho &iastogni
alebo tplni nefunk¢nost, a/alebo sposobujiici &iastoéné alebo tplné obmedzenie jeho
pouZitia/prevadzky a/alebo plnenie predmetu Zmluvy (East’ plnenia predmetu Zmluvy),
ktorého spbsob, rozsah, kvalita ainé vlastnosti, nie si v silade s ustanoveniami
uvedenymi v Zmluve;

Verejné obstaravanie — je postup podfa ZVO vyhldsenj vo Vestniku verejného
obstardvania ¢. 233/2013 diia 28.11. 2013 pod €. 19127-WYS na obstaranie predmetu
zakazky pre Objedndvatel’a;

ZNO - zékon €. 25/2006 Z. z. o verejnom obstardvani a o zmene a doplnenf niektorych
zdkonov v zneni neskor$ich predpisov.



2.

1.

Pokial' z kontextu Zmluvy nevyplyva niefo iné, maji slovd alebo slovné spojenia
s velkym zatiatoénym pismenom uvedené v tejto Zmluve vyznam uvedeny v bode 1.
tohto ¢lanku.

Clanok II.
Predmet zmluvy

Predmetom Zmluvy je zavizok Poskytovatela poskytniit Objedndvatelovi SluZbu
uvedend vods. 2 tohto Clanku, sivisiacu s realizovanim vystavného stdnku na
medzindrodnej vystave Transrussia 2014 v Moskve, vrozsahu aza podmienok
stanovenych Zmluvou; a zdvdzok Objednédvatela zaplatit’ za riadne a v&as poskytnutd
Sluzbu Cenu dohodnuti v Clénku IV. Zmluvy.

Poskytovatel' sa zavizuje poskytmit’ Objedndvatel'ovi Sluzbu pozostdvajicu z realizécie
vystavného stanku na medzindrodnej vystave Transrussia 2014 v Moskve podla niZ3ie
uvedenych poZiadaviek ainych plneni poskytovanych v sivislosti s realizdciou
vystavnych stdnkov v rozsahu stanovenom Zmluvou:

PoZiadavky na realiziciu vystavného stinku na medzinirodnej vystave Transrussia
2014 v Moskve:

Rozmery 10 x 8 m;

Vystavny stdnok — otvoreny a pristupny z 3 stran;

Steny — obklad: laminat — drevo;

Vytvorit' dominanty zamerané na propagéciu loga a nizvu spoloénosti ~ dominantné
fotografie, dvakrat logo orozmere 2 x 2 m. Objedndvatel poskytne v elektronickej
forme log4 a fotografie, realizdtor zodpoveda za ich tipravu a vytlatenie;

Vytvorit' mapu, ktord bude umiestnend na bo¢nej strane expozicie (tla¢ na komatex),
podklady budi doruené elektronicky, umiestnené v silade s projektovou
dokumentéciou, ktor tvori prilohu &. 1 tejto Zmiluvy;

Uzatvorend rokovacia miestnost” pre 8 osdb, 8 x &aliinené stoli¢ky, povrch koZa, resp.
koZenka, dreveny stdl, steny — dreveny obklad, 5 x vytlacenie fototapety cca 50 x 70
cm, veSiak, dve kvetiny v rohoch zasadacej miestnosti, skrinka;

Vonkajsie sedenie pre ndv§tevnikov stdnku 5 stolov, 20 stolitiek;

Informaény pult s uzamykatelnou skrinkou umiestneny v popredf stinku + 3 barové
stolicky,4x stojan na propagatné materialy;

Prendjom audiovizudlnej techniky za d&elom video prezenticie Objedndvatefa: 1 x
LCD obrazovka s uhloprie¢kou 123 cm;

Zabezpetenie zdkladného ob&erstvenia: minerdlna voda (mierne perliva 30 litrov, tichd
20 litrov), ¢aj (zeleny 30 ks, &ierny 30 ks, ovocny 30 ks, bylinkovy 30ks), kdva (2kg),
smotana do kdvy 50ks, dzis (multivitamin 6 litrov, pomaran¢ 6 litrov), hygienicky
baleny cukor (1kg);

V zadne;j ¢asti uzamykatel'nd kuchynka:

1 x kuchynsky dres, 1 x chladni¢ka 250 litrov, 1 x st6l, 2 x stolitka, 1 x kavovar,
1 x rychlovarna kanvica, vybavenie kuchynskym riadom pre cca 30 oséb: 30 x pohér na
vino, 30 x skleneny pohdr na vodu, 30 x skleneny pohdr na destildty, 10x pohir na
koriak, 30 x Sédlka na kdvu, 30 x podsilka, 15 x Silka na ¢aj, 30 x €ajova lyZitka, 5x
vidli¢ka, 5 x velky plytky tanier, 5x maly plytky tanier, 6 x miska na pochutiny, 2 x
doska na kréjanie, 2 x nZ na peéivo, 2x nerezovy podnos s priemerom 30 cm, 3 x noZ



na natieranie, noZznice, otvdra¢ na vino, 5x kuchynsk4 utierka, 3x balenie papierovych
utierok, 1 balik papierovych servitok, &istiace prostriedky: jar, 5x Spongia na riad,
regaly, Satnik + 15 x veSiaky;
V zadnej &asti uzamykatePny sklad (cca 3 m?), regily;
Podlaha — koberec §tandardny, farba hned4 - rozmer 10 x 8 m;
Kvetinov4 vyzdoba: malé kvetiny na stoloch + kvety vytvarajice deliaci priestor stinku
a uli¢iek vystaviska;
o Farebné prevedenie expozicie — v siilade s projektovou dokumenticiou, ktord tvorf
prilohu &. 1 tejto Zmluvy;
Sucastou predmetu plnenia je vyhotovenie vystavného stdnku, prendjom zariadenia,
prendjom a inStaldcia audiovizudlnej techniky, doprava materidlov na vystavisko, monta,
demontdZ stinku aodvoz materidlov potrebnych na realizdciu stdnku zabezpelenie
pritomnosti zodpovednej osoby Poskytovatela na vystavisku podas trvania vystavy,
poplatky za parkovanie na vystavisku pre Poskytovatela Sluzby, pripadné zmeny
v grafickom rieSen{ stdnku a/alebo jeho priestorovej orientécie na hlavné koridory v rdmci
vystaviska poZadované Objednédvatefom.

3. PoskytovateI sa zavizuje realizovat vystavny stdnok na medzindrodnej vystave
Transrussia 2014 v Moskve v stilade s projektovou dokumentéciou v kvalite ustanovenej
touto dokumentdciou apripadnymi doplitujicimi poZiadavkami Objednavatela.
Projektovéd dokumentécia tvorf prilohu ¢&. 1 tejto Zmluvy.

; Clanok III.
Cas, miesto a sposob plnenia

1. Poskytovatel sa zavizuje poskytnit' Sluzbu podla Clénku II. Zmluvy v nasledovnych
terminoch a ¢asoch:
Miesto plnenia predmetu Zmluvy bude:

International Exhibition Centre “Crocus Expo”, PO Krasnogorsk 4, Krasnogorsk
143400 Moscow Region, Russian federation.

Termin plnenia: od 19. 04. 2014 do 26. 04. 2014 z toho:
e MontiZ a kompletné vybavenie stianku:

od 19. 04. 2014 od 8:00 hod. - do 21.04. 2014 do 17:00 hod (o 17:00 hod. musi
byt stdnok postaveny vo finilnej podobe aplne vybaveny kvdli inSpekcii
vystaviska);

e Vystava:

22.04. 2014. — 25. 04. 2014 (denne od 10:00 hod. do 18:00 hod., 25. 04. do 17:00
hod.);

e Demontaz stanku:

od 26.04.2014 od 8:00 hod. do 26.04. 2014 do 20:00 hod. (o 20:00 hod. vystavisko
musi byt uvolnené.



10.

Poskytovatel' je povinny poskytovat’ SluZbu Objednévatelovi riadne a véas. Sluzba je
poskytnut4 riadne, ak splila vietky poZiadavky podl'a Zmluvy, Opisu predmetu zikazky,
pokynov  vystavovatela uvedenych v manudly pre vystavujicich, pokynov
Objednédvatel'a azodpovedd tcelu sledovaného Zmluvou. Termfnom dodania
vystavného stinku je odovzdanie kompletného vystavného stdnku Objednivatelovi,
priom termin a€as dodania stanoveny touto Zmluvou Objedndvatelom zodpovedi
terminu pre montdZ stdnku stanovenom v bode 1. tohto &lanku. O priebehu a vysledku
odovzddvacieho konania spfSu Zmluvné strany zdpisnicu obsahujicu aj pripadné
nedostatky vyhotoveného sténku.

Poskytovatel' je povinny pri poskytovani SluZby riadit’ sa pokynmi Objedndvatela, ibaZe
si v rozpore s pokynmi vystavovatela uvedenych v manuély pre vystavujiicich, s
platnymi prédvnymi predpismi alebo u¢elom sledovanym Zmluvou.

Ak pokyny Objedndvatela podl'a nizoru Poskytovatela zdsadnym sposobom odporuji
zdujmom Objednévatel'a alebo odporuji tielu sledovaného Zmluvou, je Poskytovatel
povinny na nevhodnost’ takychto pokynov Objedndvatela bez zbytoéného odkladu
upozornit’.

Od pokynov Objedndvatel'a sa moZe Poskytovatel' odchylit, len ak je to nevyhnutné v
zaujme Objednévatela a Poskytovatel neméZe v&as dostat’ jeho suhlas. Poskytovatel je
v8ak povinny o takomto postupe Objednédvatela bez zbytoéného odkladu informovat.

Poskytovatel' je povinny riadit’ sa prislusnym manuélom pre vystavujicich, ktory tvor{
prilohu &. 2 Zmluvy pre vystavny stdnok na medzindrodnej vystave Transrussia 2014 v
Moskve.

Objedndvatel je povinny riadne av&as poskytnuti Sluzbu v silade s é&ldnkom II.
Zmluvy potvrdit’ podpisom samostatného Preberacieho protokolu, ktory Zmluvné strany
spiSu bezodkladne po zrealizovani demontéZe a odvoze v3etkych materidlov a dasti
vystavného stanku ako je stanovené v &lanku III., bod 1. a 2. Zmluvy. Preberac{ protokol
bude tvorit’ neoddelitel'nd si¢ast’ Faktiry.

Poskytovatel' je povinny zabezpetit’ na svoje vlastné riziko a na vlastné naklady vietky
povolenia, certifikity, licencie ainé doklady poZadované prdvnymi predpismi
jednotlivych Stitov, ktoré sii potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a véasné plnenie
predmetu Zmluvy.

Ak Poskytovatel' poveri poskytnutim plnenia predmetu Zmluvy resp. jej &asti tretiu
osobu, tak je zodpovedny Objednivatelovi za plnenie predmetu Zmluvy v plnom
rozsahu tak, ako by ho plnil sém a vSetky povinnosti, zavizky, zdruky a zodpovednosti
Poskytovatel'a vyplyvajiice mu zo Zmluvy zostivaji zachované v plnom rozsahu.
Poskytovatel je povinny zmluvne zabezpegit' dodrZzanie a zachovanie tychto povinnostf,
zavizkov, zaruk a zodpovednost{ trefou osobou.



Clanok IV.
Cena a platobné podmienky

Cena za Sluzbu je vysledkom elektronickej aukcie, vystup z elektronickej aukcie je
uvedeny v Prilohe €. 3 Zmluvy a je stanoven4 ako pevna Cena v siilade so zdkonom NR
SR ¢&. 18/1996 Z. z. o cenich v zneni neskor§ich predpisov a vyhldskou Ministerstva
financii Slovenskej republiky ¢. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykondva zdkon NR SR &.
18/1996 Z. z. o cenéich v nasledovnej vyske:

Cena za Sluzbu poskytnutd vrimci realizicie vystavného stanku na
medzinarodnej vystave Transrussia 2014 je 31 950,00 ,- EUR bez DPH
(slovom: tridsat’jedentisicdevit’stopit’desiat eur)

Cena za SluZbu podl'a bodu 1. tohto ¢ldnku Zmluvy zahffia vietky nevyhnutné a téelne
vynaloZené néklady Poskytovatel'a stivisiace s poskytnutim SluZby vritane nékladov
spojenych so zabezpeCenim pritomnosti zodpovednej osoby Poskytovatefa na
vystavisku polas trvania vystavy a ndkladov na parkovanie na vystavisku pre
Poskytovatel'a Sluzby, zmeny v grafickom rieSeni stinku a/alebo jeho priestorovej
orientédcie na hlavné koridory v rdmci vystaviska poZzadované Objednivatel'om. K Cene
za SluZbu bude uplatnend zdkonnd sadzba DPH v zmysle prislusnych pravnych
predpisov platnych ku dfiu poskytnutia Sluzby.

Cena za Sluzbu podla bodu 1 tohto Clanku Zmluvy bude Poskytovatel'ovi uhradend na
zdklade Faktiry vystavenej Poskytovatelom do 15 dni odo diia podpisania prislu$ného
Preberacieho protokolu v zmysle ¢l I11. bod 8. Zmluvy.

Poskytovatel’ doru¢i Faktiiru do sidla Objednévatela najneskér do 3 (troch) dnf odo diia
jej vystavenia na adresu:

Zelezni¢na spolo¢nost’ Cargo Slovakia, a.s.

Sekcia t¢tovnictva a dani

Driefiova 24

820 09 Bratislava.

Splatnost” Faktiiry je 60 (Sest'desiat) dni odo dfia jej vystavenia. V pripade, Ze splatnost’
Faktiry pripadne na defi pracovného volna alebo pracovného pokoja, bude sa za defi

splatnosti povaZovat' najbliZ$i nasledujiici pracovny defi. Za uhradenie Faktiry sa
povazuje defi, v ktorom bude fakturovand suma odpisand z i¢tu Objedndvatel’a.

Faktira mus{ obsahovat’ vietky nileZitosti stanovené prisluinymi pravnymi predpismi a
touto Zmluvou. Neoddelitel'nou prilohou Faktiry bude originil Preberacieho protokolu
a zdpisnica podpisand Kontaktnymi osobami Zmluvnych strdn potvrdzujiica riadne,
v€asné, bezchybné atplné plnenie Poskytovatela v silade, v rozsahu, v kvalite,
spésobom a za d’alSich podmienok uvedenych v Zmluve. V pripade, Ze Faktiira nebude
obsahovat’ predpisané néleZitosti resp. budi v nej uvedené nespravne, alebo neiplné
tidaje, je Objednévatel oprévneny tito Faktiru vrétit’ pred jej splatnostou bez zaplatenia
Poskytovatelovi. Dilom vystavenia novej prepracovanej Faktiry so vSetkymi
poZadovanymi naleZitostami za¢ina plynit’ nova 60 diiov4 lehota splatnosti.



10.

11.

12.

13.

1.

Faktira bude Objedndvatelom uhradend bezhotovostnym prevodom na beZny ucet
Poskytovatel'a uvedeny v Zmluve a/alebo na Faktire. VSetky bankové poplatky zniSa
Objedndvatel’, s vynimkou poplatkov vyrubenych bankou Poskytovaterla.

Objedndvatel je oprdvneny zadrZat &ast peflaZnej sumy uvedenej vo Faktiire
prislichajiicej k Cene ako DPH (d’alej len ,,éast’ pefiaZnej sumy*) pred ihradou Faktiry,
ak z okolnosti pripadu vyplyva, Ze Objedndvatel’ bude povinny ako rucitel’ uhradit’ dar
za Poskytovatela v zmysle § 69b zdkona €. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v platnom zneni, ato najmid podla § 69 ods. 14 zdkona & 222/2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v platnom zneni.

ZadrZanie Casti pefiaZnej sumy podla bodu 9. tohto &lénku Zmluvy vyplyva z moZného
ruCenia za dati z predchadzajiiceho stupiia bez ohFadu na deii vystavenia Faktiiry.

ZadrZanie Casti pefiaZnej sumy nie je porufenim zmluvnej povinnosti Objednédvatel'a
a nie je moZné povaZovat takéto konanie Objednévatel'a za neuhradenie Faktiry v plnej
vyske a Objednévatel’ nie je preto v omeskani s thradou Faktiiry podPa bodu 4. Clénku
VII. Zmluvy.

Objednévatel’ ozndmi Poskytovatel'ovi zadrZanie ¢asti pefiaznej sumy v zmysle bodu 9.
tohto ¢ldnku Zmluvy. Poskytovatel nemd ndrok na néhradu pripadnej moZnej $kody
spojenej so zadrZanim &asti pefiaznej sumy.

Objedndvatel’ uvol'ni zadrZani ¢ast’ pefiaZnej sumy nasledovne:

a) vprospech Poskytovatela ak sa preukdZe, Ze pominuli skutodnosti, ktoré
k zadrZaniu Casti pefiaznej sumy viedli;

b) vzmysle rozhodnutia Dariového iradu miestne prislusného Poskytovatelovi,
priCom diiom zadania prikazu na tdhradu &asti pefiaZnej sumy z bankového Gétu
Objedndvatel’a sa tito hrada zapocitava voéi tictovnej pohl'addvke Poskytovatel’a,
s ¢im Poskytovatel’ vyslovne stihlasi.

V pripade, ak doSlo k tihrade nezaplatenej dane alebo jej Gasti aj Poskytovatelom
a zarovei aj Objedndvatelom a Datiovy trad miestne prisluiny Poskytovatelovi vrati
v zmysle zdkona €. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom zneni thradu
dane alebo jej ¢asti Objedndvatel'ovi, je Objednédvatel’ povinny takto vritend pefiaZnd
sumu poukizat’ na bankovy tcet Poskytovatela uvedeny v zdhlavi tejto Zmluvy, a to
v pripade, ak sa jednd o pefiazni sumu zadrZani podl'a bodu 9. tohto &lanku Zmluvy.

Clanok V.
Prava a povinnosti zmluvnych strin

Zmluvné strany sa zavézuji vzdjomne spolupracovat’ a poskytnit’ stiéinnost’ potrebnu
na plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany si povinné vzijomne sa informovat’ o
vietkych skutoénostiach, ktoré ohrozuji alebo mé6zu ohrozit' riadne plnenie Zmluvy.



Poskytovatel' je povinny ozndmit' Objedndvatelovi vietky okolnosti, ktoré zistil pri
plneni svojich zdvéizkov podla Zmluvy a ktoré mdZu mat’ vplyv na zmenu pokynov
Objedndvatel’a tykajicich sa dosiahnutia iéelu sledovaného Zmluvou.

Poskytovatel je povinny poskytovat’ Sluzbu s odbornou starostlivostou, ktori je moZné
dovodne ofakdvat od Poskytovatela Sluzby zachovéivajiceho obvyklé Standardy
v danom odvetvi.

Objednévatel je oprdvneny podmiefiovat’ prevzatie plnenia predmetu Zmluvy
vykonanim skiSok, alebo predvedenim plnenia, ktoré je predmetom Zmluvy. V takom
pripade je Poskytovatel' povinny skiiSky a predvedenie pred Objedndvatelom vykonat
na vlastné ndklady a na vlastné nebezpegenstvo. Pokial’ nie si skiisky alebo predvedenie
vykonané, Objedndvatel’ je oprdvneny odmietnut’ prevzatie plnenia. Zmluvné strany sa
dohodli, Ze tento pripad sa nepovaZuje za pripad omeSkania Objednévatela.

Plnenie predmetu Zmluvy bude realizované v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré
zabezpetil Objednévatel’, nebezpedenstvo §kody na veci vSak zn4sa Poskytovatel’.

Pohl'addvky Poskytovatela vo&i Objedndvatelovi vzniknuté na ziklade ustanoveni
Zmluvy nie je moZné postiipit’ tretej osobe bez pisomného sihlasu Objednéavatela.
V pripade, Ze Poskytovatel' bez predchiddzajiiceho pisomného siihlasu Objedndvatela
postipi pohladdvku, ktori md vo¢i Objedndvatefovi tretej osobe, je Poskytovatel
povinny zaplatit Objednévatelovi zmluvmi pokutu vo vySke nomindlnej hodnoty
postiipenej pohl'addvky.

Poskytovatel' vyhlasuje, Ze v deii podpisu tejto Zmluvy a kedykol'vek poéas platnosti
tejto Zmluvy:

a) nie je v zozname daiiovych dlZnikov;

b) nie je/nebude zverejneny v zozname vedenom Finanénym riaditel'stvom Slovenskej
republiky podla § 69 ods. 14 pism. b) zdkona &. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej
hodnoty v platnom znenf;

¢) nie je/nebude dlZnikom Socidlnej poistovne, teda nemd voéi Socidlnej poistovni
zévézKy po lehote splatnosti vyplyvajiicej zo socidlneho poistenia (nemocenského,
dochodkového, tdrazového, garanéného poistenia a poistenia v nezamestnanosti)
a/alebo z ndhrady Skody podla § 238 ods. 6 zdkona €. 461/2003 Z. z. o socidlnom
poisteni v zneni neskorSich predpisov (dalej len ,,zdkon o socidlnom poisteni®)
a/alebo z uloZenych pokiit podla § 239 zikona o socidlnom poisteni a/alebo z
penéle podla § 240 zikona o socidlnom poistent;

d) nie je/nebude dlZznikom zdravotnej poistovne, teda nemd zdvizky vyplyvajice
z verejného zdravotného poistenia vo&i ktorejkol'vek zdravotnej poistovni
posobiacej na izemi SR v zmysle zikona &. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poisteni o
zmene a doplneni zdkona ¢&. 95/2002 Z. z. o poistovnictve a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov v platnom znent;
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e) nie je/nebude dlZnikom iného subjektu verejnej spravy vzmysle § 3 zik.
¢. 523/2004 Z. z. o rozpoCtovych pravidléch verejnej spravy a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov v platnom znenf;

f) nie je/nebude v likvidécii alebo v dpadku tj. nie je platobne neschopny alebo
predlZzeny vzmysle § 3 ods. 2 a3 zikonma & 7/2005 Z. z. o konkurze
a reStrukturalizécii a o zmene adoplneni niektorjch zdkonov v platnom znenf
anebol voli nemu podany niavrh na povolenie reStrukturalizdcie alebo ndvrh na
vyhlasenie konkurzu;

g) nie je/nebude vofi nemu vedené exekutné konanie pre pohladdvku subjektu
verejnej spravy (§ 3 zék. € 523/2004 Z. z. o rozpodtovych pravidlich verejnej
spravy a o zmene a doplnen{ niektorych zdkonov v platnom znenf);

h) nie je/nebude voti jeho Statutdmemu orgénu alebo €lenovi Statutdrneho orgénu,
zamestnancom alebo inym osobdm konajiicim v jeho mene zagaté, resp. vedené
trestné konanie;

a nejestvuji ku ditu podpisu tejto Zmluvy Ziadne okolnosti, ktoré by boli dévodom jeho
zapisania do uvedenych zoznamov. Ak Poskytovatel’ akjmkol'vek spésobom porus{ toto
vyhldsenie kedykol'vek poas platnosti tejto Zmluvy, toto porusenie sa povaZuje za
podstatné porusenie zmluvnych povinnosti Poskytovatel'om a je dSvodom na odstipenie
Objedndvatela od tejto Zmluvy.

Clanok VI.
Zodpovednost’ za vady

Poskytovatel’ sa zavizuje poskytnit’ SluZbu v siilade, v rozsahu, v kvalite, spésobom
a za d'alSich podmienok uvedenych v Zmluve a ru¢f za to, Ze poskytnutd Sluzba nem4
Vady a Ze funkénost’ a pouZitie poskytnutej Sluzby bude plne zodpovedat’ funk&nym
vlastnostiam a $pecifikicidm uvedenym v Zmluve a projektovej dokumenticii, ktor4
tvori Prilohu €. 1 Zmluvy a poskytnutd Sluzba bude poas doby vystavy spdsobild
k dohodnutému téelu a zachova si po tiito dobu dohodnuté vlastnosti.

2. Poskytovatel zodpovedd za Vady, ktoré mé Sluzba v okamihu, ked’ prechidza

3.

nebezpeenstvo Skody na Objednivatel’a, t.j. podpisanim zdpisnice podFa bodu 3.
Clanku III. Zmluvy, aj ked sa Vada stane zjavnou aZ po tomto &ase. Poskytovatel
zodpoveda takisto za kazdd Vadu, ktord vznikne pred okamihom alebo po okamihu
uvedenom v predchddzajiicej vete, ak je spOsobend poruSenfm jeho povinnosti.
Nebezpecenstvo Skody na predmete plnenia prechddza spiaf na Poskytovatela
okamihom ukon€enia vystavy, t.j. 25.4.2014 o 17:00 hod. Poskytovatel’ zodpoved4 za
Vady a nekompletnost’ SluZzby v plnom rozsahu.

Ak Poskytovatel poskytne Sluzbu s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, Ze
Objedndvatel’ moZe aj kumulativne:

a) poZzadovat, v lehote urfenej Objedndvatelom, odstrinenie V4d uskutodnenim
nahradného alebo dodatoéného plnenia a poZadovat' odstranenie prévnych vid,
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v pripade, Ze Vady nebudd odstrinené v urtenej lehote, méZe Objednivatel
odstiipit’ od Zmluvy,

a/alebo

b) poZadovat,, v lehote pisomne uréenej Objednévatelom, odstranenie V4d opravou
plnenia, ak si Vady opravitelné, v pripade, Ze Vady nebudi odstrdnené opravou
plnenia, méZe Objednévatel’ odstipit’ od Zmluvy,
a/alebo

c) poZadovat primerany zl'avu z Ceny uréenej v Clanku IV. Zmluvy.

4. Ak nie je vZmluve vyslovne uréené inak, Objednévatel je oprdvneny odmietnut’

¢iastoéné plnenie z4vizku Poskytovatela.

.V pripade, Ze Objedndvatel' poZaduje zlavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, Ze pri

urceni vySky zlavy bude Objednavatel' vychédzat’ najmi z postidenia nasledovnych
skuto¢nosti:

a) ndklady a €as, ktoré bude Objedndvatel’ musiet’ vynaloZif na &innosti, ktoré si
nevyhnutné na to, aby sa plnenie predmetu Zmluvy stalo bezvadnym v zmysle
Zmluvy,

b) hodnota plnenia predmetu Zmluvy,

¢) vyznam plnenia predmetu Zmluvy pre hospodirsku &innost Objedndvatela
a §kody, ktoré méZu byt’ vadnost'ou plnenia Objedn4vatel'ovi spdsobené.

Clanok VILI.
Sankcie a zanik Zmluvy

Ak Zmluvni strana spdsobi poruSenim svojich povinnosti a/alebo zdvizkov
vyplyvajiicich jej zo Zmluvy a/alebo nedodrZanim/porusenim vyhldseni a/alebo zaruk
urobenych v Zmluve akikol'vek Skodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednost’ za
Skodu a povinnost’ na néhradu Skody takto sposobnd druhej Zmluvnej strane sa bude
riadit’ a spravovat’ ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného z4konnika.

V pripade, Ze sa Poskytovatel dostane do ome3kania s poskytovanim Sluzby, je
Objednavatel' oprévneny uplatnit’ si vo&i Poskytovatelovi zmluvnid pokutu vo vyske
10 % z Ceny Sluzby, stanovene;j v &l. IV. bode 1. Zmluvy a to za kaZd aj zatati hodinu
omeSkania Objedndvatel'ovi sii€asne vznikd préavo odstiipit’ od Zmluvy.

V pripade, Ze sa Poskytovatel' dostane do omeSkania s odstranenfm Vady v lehote
stanovenej Objedndvatefom, je Objedndvatel oprdvneny uplatnit si voéi
Poskytovatel'ovi zmluvni pokutu vo vy¥ke 10% z Ceny Sluzby stanovenej v &l. IV.
bode 1. Zmluvy ato za kaZdd, ato aj zaatii hodinu ome¥kania. Objednévatelovi
sti¢asne vznikd pravo odstipit’ od Zmluvy.
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11.

12.

V pripade, Ze sa Objedndvatel' dostane do omeSkania s ihradou Faktiry a Faktiru
neuhradf ani do 10 dni po tom, ¢o mu bola doru¢end pisomnd vyzva na jej zaplatenie, je
Poskytovatel’ oprdvneny uplatiiovat’ si vo&i Objednévatelovi dirok z omeSkania vo vyske
0,03% zdlZnej ciastky, ato za kaZdy aj zadaty defi omeSkania v silade s § 369
Obchodného zdkonnika.

V pripade, Ze eSte v Case plnenia Zmluvy bude Objednavatel' dévodne pochybovat’ o
riadnom poskytnuti SluZzby Poskytovatefom a Poskytovatel v lehote urlenej
Objedndvatelom, ktord nesmie byt kratSia ako 10 (desat’) pracovnych dni, neposkytne
Objedndvatelovi dostatoéné ziruky riadneho poskytnutia Sluzby, je Objednivatel
opravneny odstipit’ od Zmluvy.

Konanie Poskytovatel'a pre ktoré bude Objednévatel' postupovat’ podl'a bodu 5. tohto
¢lanku Zmluvy je podstatnym poruSenim Zmluvy, na ktoré sa vztahuje zmluvnd pokuta
v prospech Objedndvatela vo vyske téelne vynaloZenych ndkladov na zabezpedenie
vykonévania ¢innosti inou osobou, o ¢om musi byt’ Poskytovatel’ véas oboznimeny.

Ustanovenia o ndhrade Skody nie s dotknuté ustanoveniami zakladajicimi nirok na
zmluvnd pokutu, tj. vpripade vzniku Skody v désledku poruSenia povinnosti
Poskytovatela zakladajicimi nidrok Objedndvatefa na zmluvnd pokutu, m4
Objednévatel ndrok ako na ndhradu $kody tak aj na zmluvni pokutu.

Zmluvné pokuty si splatné 10. (desiatym) diiom odo diia, kedy doSlo k dorucenia
pisomného uplatnenia si zmluvnej pokuty Objedndvatel'om Poskytovatel'ovi.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Zmluva zanik4:

a) pisomnou dohodou Zmluvnych strdn v deii tam uvedeny; -

b) nadobudnutim Wéinnosti pfsomného odstipenia od Zmluvy jednej zo
Zmluvnych stran v stilade s bodom 10. tohto &lanku Zmluvy

©) uplynutim vypovednej lehoty na zéklade pisomnej v§povede Objednavatel’a

dorucenej Poskytovatelovi v stilade s bodom 11. tohto &ldnku Zmluvy

Odstiipit' od Zmluvy méZe ktordkolvek zo Zmluvnych stran v pripade podstatného
porusenia zmluvnych povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatnym poruSenim
zmluvnych povinnosti sa rozumie poruSenie takych povinnosti vyplyvajicich zo
Zmluvy, na ktoré sa podla ustanoveni Zmluvy viaZe moZnost’ odstdpit od Zmluvy.
Ostatné poruSenia zmluvnych povinnosti sa povaZuji za nepodstatné v zmysle § 346
zékona €. 513/1991 Z.z. Odstipenie od Zmluvy musi byt uskutoénené pisomnou
formou a nadobiida Gcinnost’ okamihom doruéenia pisomného odstipenia od Zmluvy
druhej Zmluvnej strane. Odstiipenie od Zmluvy sa vak nedotyka niroku na nihradu

Skody ani ndroku na zmluvni pokutu, ktory vznikol v désledku porusenia povinnost.

Objedndvatel’ mbZe Zmluvu vypovedat’ aj bez uvedenia dévodu. Vypovedn4 lehota je 1
kalendérny mesiac a zalina plynit’ dfiom nasledujicim po dni jej dorudenia druhej
Zmluvne;j strane. Uplynutim vypovednej lehoty Zmluva zanika.

Pripadny z4nik tejto Zmluvy nem4 vplyv na prava a povinnosti Zmluvnych strén, ktoré
vznikli po€as platnosti a G¢innosti Zmluvy.



Clanok VIII.
Kontakty, dorué¢ovanie a komunikacia

1.  Komunik4cia medzi Zmluvnymi stranami bude prebiehat’ prostrednictvom Kontaktnych
0s0b a to vyluéne v slovenskom jazyku.

2.  Kontaktné idaje Poskytovatela

Adresa Progress Promotion Bratislava spol. s r.o., Ursinyho 6, 831 02 Bratislava
Telefén  [00421 2 44451617
[Fax 00421 2 44451541
Internet [Office @propro.sk

3. Kontaktné osoby Poskytovatel'a

Meno a priezvisko Telefon E-mail Opravnenie
. K Osoba oprdvnend konat

|13, Wil ogy (O | vo veciach zmluvnych.
Osoba oprdvnend konat’

v odbornych veciach.
{Osoba opravnend podpisovat
[ L zapisnicu a Preberaci protokol.

4. Kontaktné idaje Objedndvatel'a

e Zeleznin4a spoloénost’ Cargo Slovakia, a.s.
Driefiové 24 1, 820 09 Bratislava, Slovenska republika

.. . [|Zelezniéna spoloénost’ Cargo Slovakia, a.s.,

Adresa pre zasielanie oy cia G¢tovnictva a dani

[AREIE Driefiovd 24 1, 820 09 Bratislava, Slovensk4 republika

Telefon H+ 421 2 2029 7875

[Fax

[Internet Www.zscargo.sk

5. Kontaktné osoby Objedndvatela

Meno Telefén

a priezvisko

E-mail Opravnenie

s Osoba oprdvnend konat'
vo veciach zmluvnych.
b Osoba oprdvnend konat’
v odbornych veciach.
Osoba oprdvnen4
: podpisovat’ z4pisnicu

| la Preberaci protokol.

r
!
!

6. Akékolvek  ozndmenia,  Ziadosti,  poZiadavky, nédvrhy, siihlas/nestihlas,
schvélenie/odmietnutie schvilenia, vypoved alebo akdkol'vek ind komunikicia
predpokladan4, vyZadovand alebo povolend Zmluvou musi mat’ pisomnt formu a musf
byt doruéend Zmluvnej strane poStou, elektronickou postou, osobne, expresnou
kuriérnou sluzbou, faxom na Kontaktné ddaje Zmluvnej strany, pripadne odovzdani
osobne Kontaktnej osobe Zmluvne;j strany.



. Pisomnosti doru¢ené na ziklade tejto Zmluvy a/alebo touto Zmluvou predpokladané sa
povaZzuji za dorufené vdeil dorucenia zisielky, resp. v defi odmietnutia prevzatia
zasielky, ak bola zasielka dorucend postou, osobne alebo expresnou kuriérnou sluZbou.
V pripade vratenia zasielky ako nedoru¢enej sa KoreSpondencia povaZuje za doru¢enud na
treti defi od jej vritenia, a to aj vtedy, ak osoba uvedend ako Kontaktni osoba sa o tom
nedozvedela.

. Pre potreby doruovania sa pouZiji adresy sidiel Zmluvnych strdn uvedené v tejto
Zmluve. V pripade akejkol'vek zmeny adresy urlenej na doruovanie pisomnosti na
zdklade tejto Zmluvy alebo v sivislosti s touto Zmluvou sa prislusnd Zmluvné strana
zavizuje ozmene adresy bezodkladne pisomne informovat druhd zmluvni stranu;
v takomto pripade je pre dorufovanie rozhodujica novad adresa riadne oznidmeni
Zmluvnej strane pred odosielanim Kore$pondencie.

Clanok IX.
Doverné informacie a mléanlivost’

Déverné informdcie poskytnuté, odovzdané, spristupnené a/alebo akymkol'vek inym
sposobom ziskané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na ziklade
a/alebo v akejkol'vek siivislosti so Zmluvou mdZu byt’ pouZité vyhradne na iiéely plnenia
predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zavizuji Doverné informdcie, ako aj vSetky
inform4cie poskytnuté, odovzdané, ozndmené, spristupnené, a/alebo akymkolvek inym
sposobom ziskané Zmluvnymi stranami na ziklade Zmluvy a/alebo v akejkol'vek
sivislosti so Zmluvou udrZiavat' v prisnej tajnosti, zachovivat o nich ml&anlivost’
achrdnit ich pred zneuZitim, poSkodenim, zni¢enim, znehodnotenim, stratou
a odcudzenim, a to i po ukon&eni platnosti a i¢innosti Zmluvy.

. Zmluvni strana nie je oprdvnend bez predchéddzajiceho pisomného sihlasu druhej
Zmluvnej strany Doverné informdcie poskytnit, odovzdat, ozndmit’, spristupnit’,
zverejnit, publikovat’, rozSirovat, vyzradit, ani pouZit' inak, neZ na tely plnenia
predmetu Zmluvy, ato ani po ukoneni platnosti a Géinnosti Zmluvy, s vynimkou
pripadu poskytnutia/odovzdania/oznidmenia/spristupnenia odbornym poradcom Zmluvnej
strany vratane pravnych, Gétovnych, dafiovych a inych poradcov alebo auditorov, ktori si
bud’ viazani vSeobecnou profesiondlnou povinnostou ml&anlivosti, stanovenou alebo
uloZenou zdkonom, alebo si povinni zachovdvat’ mléanlivost na ziklade pisomnej
dohody so Zmluvnou stranou.

. Povinnost Zmluvnych strdn zachovavat ml¢anlivost o Dovernych informdicidch sa
nevztahuje na informécie, ktoré:

a) boli zverejnené uZ pred podpisom Zmluvy, €o musi byt’ preukdzate'né na zdklade
poskytnutych podkladov, ktoré tito skutoénost’ dokazujd,

b) maji byt spristupnené na zdklade povinnosti stanovenej zdkonom, rozhodnutim
sidu, prokuratiiry alebo iného opravneného orgénu verejnej moci, pri¢om v tomto
pripade Zmluvnd strana, ktord je povinnd informécie spristupnit, o tom
bezodkladne informuje druhd Zmluvni stranu.



. Zmluvné strany si povinné zabezpelit’ riadne a vEasné utajenie Dévernych informacif
a zachovédvanie povinnosti ml¢anlivosti o Dovernych informéicidch podla vieobecne
platnych, zauZivanych azachovévanych pravidiel, zdsad azvyklosti pre utajovanie
a zachovavanie ml¢anlivosti o takychto informéciach.

. Zmluvné strany si povinné zabezpetit’ riadne a v8asné utajenie Dévernych informécii
a zachovéivanie povinnosti micanlivosti o Ddvernych informdcidch aj u svojich
zamestnancov, Statutdrnych orgédnov, €lenov Statutirnych orgénov, dozornych orginov,
¢lenov dozornych orgénov, zistupcov, splnomocnencov, ako iinych spolupracujicich
tretich os6b, pokial’ im takéto D6verné informécie boli poskytnuté, odovzdané, ozndmené
a/alebo spristupnené v siilade so Zmluvou.

. Zmluvné strany vyhlasuji, Ze Ziadne ustanovenie v Zmluve nepovaZuji za obchodné
tajomstvo v zmysle § 17 anasl. Obchodného zdkonnika a/alebo Dévernd informéciu.
Poskytovatel' berie na vedomie a sthlasi stym, Ze tito Zmluva vritane vietkych jej
sdcasti a dokumentov na fiu nadvizujicich modZe byt zverejnend na webovej strianke
Objednédvatel’a.

Clanok X.
Rozhodné privo a jurisdikcia

- Zmluva, jej interpretdcia a vztahy, ktoré vznikli na jej zédklade s vynimkou koliznych
noriem sa riadia vieobecne zdviznymi pravnymi predpismi Slovenskej republiky s tym,
Ze Zmluvné strany sa dohodli, Ze pouZitie akéhokol'vek ustanovenia ktoréhokol'vek
vieobecne zdvidzného prévneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je
vyslovne vyli€ené v rozsahu, v ktorom by jeho pouZitie mohlo menit’ (i uZ dplne alebo
Ciastotne) vyznam, t€el alebo interpreticiu ktoréhokol'vek ustanovenia Zmluvy a/alebo
dokumentov vzniknutych na jej zdklade.

. Akykol'vek spor, nezrovnalost’ a/alebo rozpor Zmluvnych stran, ktory vznikne zo Zmluvy
alebo v akejkoI'vek sivislosti so Zmluvou (vritane akychkol'vek a vSetkych sporov
tykajicich sa jej uzavretia, platnosti, G¢innosti, existencie a/alebo ukon&enia) sa bude
rieSit’ prednostne vzdjomnymi rokovaniami Zmluvnych strén vedenymi v dobrej viere
a s dobrym umyslom. Ak sa takyto spor, nezrovnalost’ alebo rozpor nepodari vyrie$it’ ani
vzéjomnymi rokovaniami Zmluvnych strén najneskor do 30 (tridsat’) kalenddrnych dnf
odo diia ich zacatia, je ktordkol'vek Zmluvn4 strana opravnend podat’ névrh na prislusny
sud v Slovenskej republike.

Clanok XI.
Zavereéné ustanovenia

Zmluva nadobtida platnost’ dfiom jej podpisania zmluvnymi stranami a Géinnost’ diiom
nasledujiicim po dni jej zverejnenia v Centrélnom registri zmliv vedenom Uradom vlady
Slovenskej republiky podl'a § 47a ods. 1 zdkona &. 40/1964 Zb. Obgianskeho zdkonnika
v zneni neskorSich predpisov v spojeni s § 5a zdkona ¢&. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informédcidm a o zmene a doplneni niektorych zdkonov (zdkon o slobode
informécif) v znenf neskor$ich predpisov.



Zmluvu mozno menit’ alebo doplilat’ jedine formou pisomnych é&fslovanych dodatkov
podpisanych oboma zmluvnymi stranami. Dodatok moZno uzatvorit’ len za podmienky
dodrZania § 10a ZVO.

Zmluva je vyhotovend v 6 (Siestich) rovnopisoch, pritom 4 (Styri) rovnopisy obdrZi
Objednévatel a 2 (dva) rovnopisy Poskytovatel’.

Neplatnost’ niektorého z ustanoveni Zmluvy nemé vplyv na platnost ostatnych
ustanoveni Zmluvy. Ak sa niektoré z ustanoveni Zmluvy stane neplatnym z dovodu
rozporu s pravnymi predpismi, zavizuji sa obe zmluvné strany takéto ustanovenie
nahradit inym, ktoré najviac zodpovedd tucelu aprdvnemu vyznamu pdvodného
ustanovenia.

NeoddeliteI'ni sti€ast’ Zmluvy tvoria jej prilohy, a to:

- Priloha €. 1 — Projektovd dokumenticia,

- Priloha €. 2 —Manudl pre vystavujicich - v§stavny stdnok na medzinirodnej
vystave Transrussia 2014,

- Priloha ¢. 3 — Vystup z elektronickej aukcie.

V pripade akéhokolvek rozporu medzi ustanoveniami a/alebo znenim &ldnkov Zmluvy
a ustanoveniami a/alebo znenim priloh Zmluvy, maji prednost ustanovenia a/alebo
znenie ¢lankov Zmluvy.

Zmluvné strany vyhlasuji, Ze si si vedomé vietkych nésledkov vyplyvajicich zo
Zmluvy, ich zmluvnd volnost’ nie je ni¢im obmedzen4 a Ze im nie sd znime okolnosti,
ktoré by im brénili platne uzavriet Zmluvu. V pripade, Ze takd okolnost’ existuje
zodpovedajii za Skodu, ktord vznikne druhej Zmluvnej strane na zéklade tohto vyhlésenia.

Zmluvné strany vyhlasujd, Ze si Zmluvu riadne pregitali, jej obsahu porozumeli a tato
plne zodpoveda ich skuto&nej voli, ktord prejavili slobodne, vaZne, uréite a zrozumitelne,
bez omylu, Zmluvu uzatviraji dobromyselne, nie pod nitlakom ani v tiesni za
jednostranne nipadne nevyhodnych podmienok, na znak &oho ju podpisuj.



PODPISOVA STRANA

v Bratislave diia

za Objedndvatela:

Ing. Vladimir Cuptik
predseda predstavenstva
a generélny riaditel

Zelezniénej spolognosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Peter Fejfar, ACCA
¢len predstavenstva

Zeleznitnej spolo¢nosti Cargo Slovakia, a.s.

v Bratislave diia

za Poskytovatela:

Ing. Miroslav Cich
riaditel’ Progress Promotion Bratislava, spol.
ST.0.



Priloha ¢. 1
Projektova dokumentacia
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Priloha ¢&. 2
Manual pre vystavujicich - vystavny stdnok na medzindrodnej vystave
Transrussia 2014
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Dates and Deadlines

Deadline - by 17 January 2014:

® Order forms and Pro-forma Invoice to be sent to ITE

There is a 20% surcharge for orders received after this deadline,
increasing to 50% 6 weeks and 100% 2 weeks before the show.

® stand Layouts for Space Only sites to be sent to ITE

Shipping Deadlines: see page 19

Exhibition Timetable

Saturday

Sunday
Monday

Tuesday

Wednesday
Thursday

Friday

Saturday

19 April

20 April
21 April

22 April

23 April

24 April

25 April

26 April

08:00 - 20:00 hrs
12:00 hrs
08:00 - 20:00 hrs
08:00 - 20:00 hrs
12:00 hrs
16:00 hrs
17:00 hrs
12:00 hrs
10:00 - 18:00 hrs
08:00 - 19:00hrs
10:00 - 18:00 hrs
09:00 - 19:00hrs
10:00 - 18:00 hrs
09:00 - 19:00hrs
09:00 - 20:00hrs
10:00- 17:00 hrs
17:00 - 20:00 hrs
17:00 - 20:00 hrs
20:00 hrs
08:00 - 20:00 hrs
20:00 hrs

Set-up (indoor and outdoor space only stands) *-2
Latest time to start set-up of space only stands
Set-up (indoor and outdoor space only stands) *:2
Set-up (including equipped stands)*

Latest time for exhibitor to arrive on the stand

All goods must be unpacked

All stands must be ready for inspection and cleaned
Official Opening (tbc)

Exhibition Hours

Pavilion is open 3

Exhibition Hours

Pavilion is open

Exhibition Hours

Pavilion is open

Pavilion is open

Exhibition Hours (dismantling is not allowed)
Delivery of empty packages and packing of exhibits
Entry of cars and small vans for collection of exhibits
Equipped stands must be vacated?

Dismantling

Pavilions must be vacated®

! Please contact ITE Technical Division for availability and rates of extra set-up/dismantling hours.
2|f you have heavy or large exhibits, please agree a move in date with ITE Technical in advance.
3 Access only with exhibitor badges; stand builder and work passes are no longer valid. Build-up work on

stands is not permitted.

4 All exhibitor’s materials and structures must be removed; otherwise the exhibitor becomes liable for their

safety.
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The Venue

Address
International Exhibition Centre “Crocus-Expo”, PO Krasnogorsk-4 66-65 km MKAD (at the intersection with
Volokolamskoye Shosse), Krasnogorsk 143400 Moscow Region, RUSSIAN FEDERATION

Plan
There is a plan of the exhibition site and how to get there enclosed in this manual (page 21).

Ceiling Heights
Heights to cross beams are as follows:

Pavilion 1 maximum 900 cm — minimum 410 cm (Hall 1 and 2)

Please contact ITE Technical Division if you are unsure which height applies to your location. However, the
height of your stand must not exceed the maximum allowable height of 600 cm . Please refer to “Your Stand -
Space only site”.

Floor Loading

The maximum permitted load on the floor is as follows:
Pavilion 1 3,000 kg/m?

Outdoor 3,000 kg/m?

Point loading is not allowed; stress must always be distributed. The maximum weight per exhibit/item is 5,000
kg.

Access to the Venue - Exhibitors

Exhibitor Badges allow exhibitors and their personnel access to the pavilions during the entire period (set-up,
exhibition, dismantling). For all details, please refer to the Marketing Manual.

Access to the Venue - Set-up Personnel

Work passes (which are not valid during the exhibition) will be issued by the Service Centre of your pavilion to
all staff engaged during set-up and dismantling.

Stand Builders apply for these passes at Buildexpo during the expertise/accreditation procedure and can receive
them in the Service Centre during set-up. To receive work passes for other set-up personnel you need to
present a letter listing the name of the company, the names and all passport details of the set-up personnel to
the Service Centre not earlier than two weeks before the set-up.

The work passes must be worn at all times. The security guards have strict orders to refuse entry to any
personnel not showing the correct pass.

Delivery / Removal of Local Russian Goods (not from abroad)

There is a charge for access to the unloading zones by the cargo gates. You can obtain the pass to the unloading
zone from the manager of the Transport Department of the Service Centre in your pavilion. To enter the halls
with exhibits on their own axle, you also need to order their escort services. For more details please refer to
“Procedures for entering Crocus Expo” Section.

Exhibitors with heavy or large exhibits must in advance agree a move in date with ITE Technical Division.

Please note that during the exhibition including the day of opening entrance for vehicles to deliver and pick up
goods is restricted: Cars can only enter from 9:00 to 9:30 hrs in the morning and from 18:00 to 18:30 hrs in the
evening.

Opening Hours
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The pavilion is usually open from 8:00 - 20:00 hrs during set-up and dismantling and from 9:00 — 19:00 hrs
during the exhibition (from 8:00 on the first day). However, please check the timetable on page 2, as sometimes
longer or shorter times apply. Please contact ITE Technical Division for availability and prices for extra set-
up/dismantling time.

Restaurants/Cafes
There is a restaurant and a food court in every exhibition pavilion.

Bureau de Change and ATMs
There are cash machines in the lobbies of the pavilions. You can exchange foreign currency in the bank located
in the lobby of pavilion 1 or at exchange points in the shops “Crocus City Mall” and “Tvoi Dom”.

First Aid

There is a small medical cabinet for minor problems in pavilion 2 hall 8 and a pharmaceutical kiosk in the shop
“Tvoi Dom”. In case of a medical emergency, dial 03. Please also note:

You can get professional help at: European Medical Center, Spiridonievsky per. 5, Bld. 1
24 hr Medical Assistance (7 495) 933 66 55

Copies / Business Centre
Photocopying facilities and international telephone and fax lines are available in the Service Centre located in
the lobby of your pavilion.

Your Stand

Shell Scheme Stands - buiit by e

Stands will be built using aluminium poles, beams and plastic laminated panels. The overall size of the wall
panels used as standard is ~ 100 x 250 cm with a face size of ~ 95 x 235 cm. If you require exact information
about which panels are used on your stand, please contact the ITE Technical Division.

Wall panels and other stand material must be returned after the exhibition undamaged. No additional stand
fittings or displays may be attached to the stand shell structure. Nailing, drilling, wallpapering, inappropriate
self-adhesive tape, etc. are not allowed.

The cost of repair or replacement of damaged equipment will be charged to the exhibitor.

Please refer to your space application form to see which equipment is already included in the type of stand you
have booked. No financial credit can be given for items included in these packages but not utilised. Additional
equipment (see samples on page 22) for Standard Shell Scheme stands can be ordered on Forms 4.1 and 4.2 of
this Manual, and on Forms 4.3 and 4.4 for Premium Shell Scheme Stands.

In order to stabilise construction, it might be necessary to include additional supporting poles and beams or wall
panels, which are not necessarily shown on our stand layouts. Should you need to remove these supports
temporarily due to the delivery of large exhibits on to your stand, you must have the permission of the stand
constructor and must make sure that all possible safety measures are taken.

Keys for doors and locks for cupboards/ showcases on Standard Shell Scheme stands can be collected at the
stand builders desk in the foyer of your pavilion against a returnable deposit of Roub. 100 per key an Roub. 500
per lock and in the ITE Organisers’ Office for Premium Shell Scheme stands.

A stand that has been personally modified to include additional constructions and/or other exhibition
equipment including Mobile stands or show cases or other electrical equipment with independent electrical
circuits will be regarded as similar to a ‘Space Only’ stand and will therefore be subject to the Technical
Expertise/ Accreditation procedure (see page 7).

Connection of mobile stands and display cases to electrical networks is possible only with permission.
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Lighting equipment installed at mobile stands and display cases must conform to the ‘Rules of set-up and
operation for electrical installation’. Equipment in a metallic casing and mounted on a metal (conductive) frame
must be connected by a three-wire connection with compulsory earthing of the metal case. Lighting equipment
which can be freely approached must be mounted at a height of at least 2 metres. Using household electrical
extension leads to connect lighting equipment is forbidden.

To approve lighting equipment used at mobile stands and in display cases, the following documents must be
presented to the technical department of BuildExpo:

1. General view of the mobile stand - 2 copies

2. Aplan of the stand complete with location and output of lighting equipment (factory-produced) - 2 copies
3. List of stand builders - 2 copies

4. Equipment list - 5 copies. If you are using lights that are charged via a power cable and have been
connected independently, you must present a wiring diagram of the connections used, a copy of the
certification log, and a copy of the certification of the electricians who have carried out this work

Approval must be obtained before the start of the exhibition from the BuildExpo Technical Department, located
in Room 119 of Pavilion 1, service entrance.

Space Only Sites - indoor and outdoor

You should supply a copy of the Exhibitor Manual to your stand builder and make him aware of the
requirements and fees for technical certification for approving stands at Crocus Expo. More information is
available from Crocus Expo’s General Stand Builder, BuildExpo.

The name of your stand builder incl. contact details has to be advised to ITE immediately upon receipt of this
information.

A floor covering (e.g., carpet) and also rear and side walls of a minimum height of 250 cm must be provided by
the exhibitor or his stand builder. Construction may exceed a height of 250 cm (only up to a maximum of 600
cm), but only with permission in writing from ITE in London, on receipt of the proposed stand design, prior to
the exhibition.

The reverse side of your wall/s must be of neat appearance if it overlaps the height of those on neighbouring
stands (2.5 m shell scheme). Please note that company names and logos are not permitted on the reverse side
of these walls.

The outer surface (wall panels 2.5 m height) must be decorated if visible from the aisles. No part of the stand
structure (at any height) may extend beyond the boundaries of the site allocated.

in order to ensure the safety of visitors to the exhibition, store rooms, offices and other premises with doors at
your stand and which open directly to the aisles between stands must be equipped either with sliding doors or
doors which open inwards.

Each stand should be equipped with an electric switch board (fuse box) with Emergency Circuit Breaker (ECB).

Please note that in most areas the electricity is provided from large fuse boxes which are fed from portholes in
the floor via cables with 4cm diameter. These portholes are most likely to be within your stand area. Please take
into account the possibility of this cable coming out within your stand when planning to cover the area with a
podium or floor tiles. Please also note that several stands might be connected to one fuse box which means
thick cables leading from those stands to the fuse box which is mostly placed in the aisle at the edge of a block
of stands. The same applies for water connection/s (for your or neighbouring stands). The pipes have diameters
of 1% inches for drainage and % inch for water.

Two copies of the technical stand layouts indicating all measurements incl. heights must be presented to ITE
London for approval at least two months before set-up unless another date is advised. The position of entry
points for ordered electricity, water, telephone connections, etc., must also be clearly marked on the stand
layouts. Please also follow the information about ceiling heights under The Venue.

There is a surcharge on the space occupied by Double-Decker Stand constructions. If this has not already been
booked through the space application form it must be paid in full before the start of the exhibition.

Double-decker stands must be fitted with fire extinguishers and with a sprinkler system or fire alarm sensors.
In addition, they must display the static certificate of the construction, which the exhibitor or his stand builder
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also has to present to the local exhibition management at least two months before the exhibition to get local
construction permission.

Custom Design & Custom Build Stands

If you are interested in an individually designed innovative and original exhibition stand, please contact our
official custom stand builders Exposolutions International LLC.

Exposolutions International LLC,
p’ o Office No. 409, Druzhinnikovskaya st. no. 15,
Moscow 123242, Russia, Phone/Fax +7 (499) 255 91 15

e-mail info@expo-international.ru, http://www.expo-international.ru

s o]l utionss

General - for all stands

Location: Columns, fire points and/or utility connection points may not always be conveniently located with
regard to the stands allocated. This may result in longer lengths of cables/pipes (up to 50 mm in diameter) being
visible, possibly across your stand without your previous consent.

Exhibits: Please follow the information about the maximum permitted load on floors under The Venue.
Exhibitors who will not only have an information stand but will also bring machinery or other large exhibits are
asked to complete the enclosed List of Exhibits.

Publicity and Promotion: Any advertising literature or other publicity materials should be distributed from the
Exhibitor’s own stand only. The following publicity measures shall not be permitted on any stand during the
exhibition:

- Those that interfere with the flow of traffic
- 3" party publicity, unless with prior approval of ITE
- Those that may cause disturbance to others, acoustic or optical irritations from audio-visual equipment

Noise Levels: During presentations, video/audio demonstrations, etc. the noise level cannot be more than 75
dB. In case of complaints from other exhibitors, ITE reserves the right to close down the noise source on the
basis of a protocol of the sound measurement. The protocol is issued in 2fold and is signed by ITE and the
exhibitor. If the exhibitor refuses to sign the protocol, Crocus Expo will sign and confirm the measurement
instead.

Health & Safety: Exhibitors and their stand contractors have a duty of care to other exhibitors, visitors and
public at large in so far as Health & Safety issues. Exhibitors and stand contractors should have in force a policy
with a reputable insurance company to a minimum limit of $3m in respect of their liability for injury to third
parties or damage to third party property. The ultimate responsibility for the duties of the exhibitor and any of
their contractors rests with the exhibitor.

Insurance: The Organisers have in force Employers’ & Public Liability Insurance in respect of their liability to
their employees for death or injury and in respect of injury to third parties or damage to third party property.

Included under the Organisers’ insurance arrangement is the provision of Contingent Public Liability cover with a
limit of £2,500,000 any one occurrence, and Contingent Products Liability cover with a limit of £2,500,000 any
one occurrence and for all occurrence in the aggregate during the period of the insurance. The Contingent
Public/Products Liability operates as cover for the Organiser over and above your existing Public/Products
Liability insurance in the event of any shortfall in indemnity limit or if your policy fails to operate.

Evidence of your Public/Products Liability insurance may be requested.

In the event of an incident which may give rise to a claim you should immediately contact the Organisers’
representative on site to report the matter who will provide you with the relevant documentation for you to
complete. You must co-operate with the Organiser in any such claim and provide any information that they may
request.
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Exhibitors are responsible for arranging any other insurance, such as cover for loss of expenses
caused by cancellation/abandonment and loss of or damage to exhibits and other items, through their own local
insurance brokers.

Fire Regulations: Exhibitors are asked to pay careful attention to the Fire Regulations on pages 13-16 and to
provide their stand builders with a copy of those regulations. If the necessary fire certificates are not in the
Russian language, exhibitors also need to provide a translation of the document/s into Russian.

Banners, Flags and other Suspensions, Advertising: Suspensions from the pavilion ceiling must be ordered from
ITE Moscow, Ms. Anna Kucherova or Mr. Dmitry Shishanov latest 6 weeks before the show. Please request the
forms by e-mail: suspension@ite-expo.ru. It is strictly forbidden to organise suspensions by the exhibitors
themselves. No advertising (on floor, pavilion structures, walls and/or columns) is allowed without the
permission of ITE London. For advertising services, please refer to the Marketing Manual or contact the event
co-ordinator of the exhibition.

Catering, Coffee Breaks, Buffets: Exhibitors are advised that Sucre Banket has sole rights to all on-site catering
services. This concerns all kinds of catering services, from coffee breaks to Gala Dinners. Please note that
exhibitors are not allowed to use commercial services of other catering companies on the territory of Crocus
Expo. Tel: +7 (925) 508 60 06, E-mail: crocus-banket@mail.ru

Deadlines On-Site: All stands must be ready for inspection by 17:00 hrs on the last day of build-up. Therefore, it
is essential that you are present on your stand in the morning of the last day of build-up at the latest to ensure
that your stand is completely equipped and decorated by that time.

Any boxes/cartons which have not been unpacked by 16:00 hrs on the last day of build-up may be removed
from your stand at your expense and can only be re-delivered to your stand after the official opening and the
VIP tour.

The exhibition will be closed at 16:00 hrs on the last day so that the forwarding agent can begin with the
delivery of empty packages. The removal and packing of exhibits is not allowed before the close of the
exhibition. The dismantling of stands is not allowed before the morning of the first day of dismantling.

Venue Regulations

Stand Approval — Technical Accreditation/Evaluation

Exhibitors who have ordered space only or do some sort of construction within an equipped stand must present
to LLC “Buildexpo” (General Builder in the territory of the exhibition centre), not later than 45 days before the
set-up, the full technical documentation to carry out the obligatory technical expertise of the project (thereis a
charge for this expertise; submission of documents at a later date is subject to surcharges).

Carrying out of setup/dismantling and design works by exhibitors using their own resources or involving third
party builders is possible only upon the condition of building non-Standard and exclusive exhibition stands. Set-
up is allowed to be carried out by organisations which have signed a contract with the General Builder.
Permission for set-up and design works is issued upon the results of the expert review of technical
documentation of the stand carried out on a commercial basis.

standard stand means any stand built with the use of exhibition structures: Mero R8, Octanorm, Advantec,
Maxima, Astralite, Joker, Tritix.

Exclusive stand means a stand which is built with the use of other materials (wood, pressed wood-fiber board,
orgalite, fabric, etc.) and double-decker stands. Exclusive stands may also include stands built with the use of
exhibition structures and individual design projects, which require production of exhibition structures of non-
standard type and size.

Laminating of panels, placing of logos, increasing wall height, use of banners or other hanging structures,
electro-dynamic structures, offset fascia and other additional elements does not make it an exclusive stand.
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List of necessary documents for technical certification:

a) 1SO 9001 certificate of other documents confirming the quality of the electrical installation work completed
(photographs of electrical equipment, fuse boxes, lighting tools, if such work took place during stand
building)

b) Authorisation from the exhibiting company for which the construction of the exhibition equipment has
been carried out

c) Letter with a list of equipment and materials to be brought in and out, certified by the director of the
company - 5 copies

d) General view of the stand, isometric projection, certified by the director of the company - 2 copies

e) A detailed exhibition plan of the stand, including stand number and total construction area certified by the
director of the company - 2 copies

f) A detailed electrical plan of the stand, completed in accordance with GOST 21.614-88 (ST SEV 3217-81)
including power supply voltage, maximum power load for each piece of equipment, connection points for
electrical equipment with a full interpretation of symbols used, and a plan of power leads and fuse box
equipment, certified by the director of the company

g) An engineering plan of the stand with a connection diagram for water and compressed air, etc (if
applicable) with a full interpretation of symbols used, certified by the director of the company

h) Certificates of compliance for materials and equipment used

i) Certificates for load-bearing structures for double-decker stands, a calculation of load-bearing structures of
double-decker stands with the layout of construction parts attached, drawings of double-decker stands
(scale 1:100) including dimensions and types of sections signed by the stand builder and stamped by the
organisation completing the stand.

Please note: A static analysis must also be supplied for podiums over 1 metre in height and for complex
suspended structures

i) Alist of electrical installers, of an access group no lower than the 3™ group in accordance with the rules and
norms of the Russian Federation, who are participating in set-up and dismantling of electrical equipment at
stands, certified by the director of the company ;

k) A copy of the order for designating the responsibility of the stand building company staff member, of an
access group no lower than the 4 group in accordance with the rules and norms of the Russian Federation,
who is responsible for carrying out set-up and dismantling work and technical safety at stands

) Copies of the certification of electricians mentioned on the list, certified by the director of the company

m) A copy of the electricians’ validation report, certified by the director of the company

n) A list of stand builders taking part in set-up and dismantling work at the exhibition (at the stand), certified
by the director of the company - 2 copies :

o) Aninsurance policy for the stand builders listed.

A full package of documents and fees for technical certification is available on www.buildexpo.ru

Consultation regarding questions about filling in and approval of documents can be received from the managers
of BuildExpo’s Technical Department, located in Room 119 of Pavilion 1, service entrance.
Phone: +7 (495) 727 2671

E-mail: ingener@buildexpo.ru

The Company'’s representative should have a power of attorney (or a stamp) to sign the agreement and the act
of compliance of documents provided by the company to general terms of participation.

Set-Up and Dismantling Regulations

Before erecting your stand or positioning your outdoor exhibits, the ITE on-site office must be contacted to
ensure that the correct space is being occupied. If a stand is built in the wrong space and ITE has not been
contacted beforehand, you will be forced to dismantle your stand at your own expense and build it again in the
correct space.

During the set-up period (before the opening of the exhibition), the exhibitor and/or his stand builder must:
¢ Transport stand equipment and exhibits on pallet trucks with rubber wheels or by hand
* Store exhibition equipment and other material on lining to prevent scratches and chips to the floor
* Set up stands on carpet
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o Set up metal stand structures and exhibits on lining mad of wood or rubber to prevent scratches and chips
to the floor

o Place outlets of engineering systems through the hatches for technological channels within the stands; they
must not be placed in the aisles

e Not clutter the aisles between the stands and escape routes with equipment, packaging and building
materials

 Remove all containers, packaging and remnants of building and construction materials from the venue; the
ordering of bins by an exhibitor or stand builder is at their own expense

o Take small rubbish to the containers outside the exhibition centre before 20:00 hrs on the last day of set-up
The following is not permitted:

e To set up building structures near electrical rooms, hatches, fire hose cabinets and other engineering
equipment

e To carry out sawing, planning and other carpentry work related to the manufacture of stand parts

e To apply varnish or paint by spraying

e To apply paint, varnish, glue or other hard-to-remove coatings on pavilion floors, walls and columns
e To make holes in floors, walls and pillars

Construction work, and access by stand builders to the pavilion, is not permitted during the exhibition, including
on the opening day.

After dismantling the stand and removing the carpeting, the exhibitor or his stand builder must remove
adhesive tape from the pavilion floor and put any rubbish in the bins provided. The cost of repair or
replacement of damaged pavilion facilities/equipment, additional cleaning and rubbish removal, for which the
exhibitor and/or his co-exhibitors and/or stand builders are responsible, will be charged to the exhibitor.

Double Decker Stands

There is a surcharge on the space occupied by double decker stands. If this has not yet been booked and paid
for, please apply for this immediately. Construction of double decker stands will only be permitted after
payment of the surcharge.

Double decker stands must be equipped with fire extinguishers, a sprinkler system and fire-prevention warning
sensors with an alarm output to the relevant departments. The structure of the stand must meet all safety
standards and have the necessary certificates.

Stair cases used in two-storey stands must be straight. Spiral stair cases are not allowed.
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Regulations for Electrical Installations at Exhibitors’ Stands

1

Only companies and organisations possessing licenses to carry out corresponding types of activities may carry
out electrical works at exhibitors’ stands.

Wiring of stands shall be carried out in accordance with “Rules of Operation of Electrical Equipment”, “Safety
Rules of Operation of Electrical Equipment” and Instruction “On Fire Safety Measures in Crocus Expo Exhibition
Centre”.

Each independent electrical unit (stand, electrical point, etc.) shall have an individual protection device against
short-circuit failure and excessive loads (electric board and emergency circuit breaker). This device shall be
installed in an easy-accessible place at 1.8 m above the floor.

Before the exhibition each individual stand constructor shall submit to the management of the exhibition
centre layouts of stands specifying the required capacity and breakdown in groups.

All electrical/technical operations at stands of individual constructors shall be carried out under the control of
a construction electrician with a professional grade not lower than three. Before stands are connected to the
main power supply it is necessary to submit an act of checking insulation resistance and sign an act of division
of responsibilities.

All electric boards which are necessary for wiring of stands of individual constructors shall be equipped with an
emergency circuit breaker. A feeding cable from electric board to the main power supply is to be provided by
the constructor. Every cable must have 5 cable conductors.

A feeding cable shall be protected against mechanical damage (placed in a tube, metal hose, case, etc. and
fastened).

. Branches of cables and cable conductors can be connected using hot soldering (welding) or with the help of a

wire clip. Neither connection with the help of splice joint nor extension of wires with terminal blocks is
permitted.
All metal structures of stands, electric board cases, metal hose, metal tubes of wiring, etc. have to be earth
grounded.

10. Connection of the stand to the main power supply is permitted only upon compliance of all the above rules.

Regulations for Plumbing Installations at Exhibitors’ Stands

1.

8.

o.

Plumbing and maintenance of the water supply and drainage system at exhibitors' stands shall only be
carried out by persons complying with professional requirements and having the relevant qualification for
existing standards and regulations in Russia.

Plumbing work should only be carried out after the water supply to the relevant parts has been turned off.

. When laying exposed water supply/drainage lines, provided no mechanical damage is possible, pipes with a

fire resistant covering must be used; in places where people pass, pipes must be covered by special ramps.
The laying of water supply and drainage lines near electrical wires and equipment must comply with
existing Russian standards and regulations.

Water lines on stands and at places connected to structures shall be equipped with water pressure valves.

. Free access must be provided to water input devices.
- Upon completion of plumbing work, the pavilion’s engineering and technical service will check the quality of

the installation and connect the installed equipment to the water supply, according to the plan of the
exhibition.

The water supply to the stand is turned on a representative of the engineering and technical service in the
presence of the stand builder and exhibitor.

The engineering and technical service shall supervise the state of the plumbing equipment installed and
operated at exhibitors' stands for the duration of the exhibition.

10.At the end of the exhibition, the water supply to the stand will be turned off by the engineering and

technical service at the request of the stand builder or exhibitor.

11.The dismantling and disconnection of plumbing equipment must be carried out by the same personnel who

carried out the installation.

12.During the exhibition, and set-up and dismantling periods, plumbing equipment at stands, including pipes

and valves, shall be operated by the installer.

13.The engineering and technical service has the right to turn off the water supply in case of emergency and to

prevent accidents which may be caused by gross violations of the PTEEP and PTB regulations.

14.Exhibitors and stand builders may not connect additional water supply lines not specified in the exhibition

plan to the water mains without obtaining the permission of the engineering and technical service.
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safety Requirements for Stand Construction (non-exhaustive summary)
The maximum height of stands can be up to 6 meters (where pavilion heights allows such)

Load bearing Structures:

e aload bearing 2-storey structure must have a static calculation of its load bearing capacity

e Podiums under stands must withstand a load of not less than 500 kg/m?

o The parts of podiums which have to withstand the load of the supporting/load bearing structure of a
2-storey stand, must withstand a load of not less than 2,500 kg/m?

e The ground of a 2" floor must withstand a load of not less than 350 kg/m?

Protective Perimeter Structures:

e The protective perimeter structures of a 2" floor must have a height of not less than 110 cm from the
ground level of the 2™ floor and prevent the possibility of objects falling down

e The perimeter structures of a 2" floor must withstand a side load of not less than 100 kg/m?

e The walls of a 2™ floor in which light fillings are used, must have a rigid safety barrier fixed at a height
of 110 cm from the ground of the 2" floor and withstanding a side load of not less than 100 kg/m?

e The tolerance of walls, railings and frameworks must not exceed 5 mm

e Any open sides of a 2™ floor ground must have a barrier on the perimeter with a height of m/m 5 cm

Staircases:

e The flight of a staircase (straight only, spiral is prohibited) must have a width of not less than 90 cm

e The load bearing of a staircase should be 500 kg/m?

e The width of the steps must not be less than 25 cm

o The angle of incline of the stairs must not be more than 36° from the horizontal axis

e If the height of a staircase is more than 45 cm, barriers and handrails must be provided

e Handrails and barriers of a staircase must have a height of not less than 110 cm and withstand a side

load of not less than 100 kg/m?
e The tolerance of handrails, barriers and the structure must not exceed 5 mm

Stand Decoration:
e It is forbidden to use silicate glass for any construction higher than 180 c¢cm from the pavilion (not

stand) floor. Only glass which has undergone special treatment (triplex or hardened and coated with
adhesive film) is allowed

Fire Prevention Regulations:

o When designing a 2-storey stand all fire safety requirements according to the rules and regulations in
force must be fulfilled

e 2-storey stands must be equipped with fire extinguishers, sprinkler system and fire-prevention
warning sensors with an alarm output to the relevant departments (see fire safety regulations below)

Above requirements have been put together on the basis of: SNiP 21-07-97* “Fire Safety of Buildings and
Structures” and SNiP 2.01.07-85* “Loads and Effects”

Entry Procedures and related Regulations

1. Equipment move-in / move-out procedures. To move in exhibits and equipment, which are not subject to
custom clearance at the exhibition customs, to the territory of exhibition centre, you need to prepare a letter on
the letterhead of your company in 3 copies signed by the head of the company and stamped with the corporate
seal (a sample of the letter is on page 23). To move in, please leave your car at the parking area, and get your
letter signed at the Service Centre in the lobby of your pavilion (they keep one copy).

Access to the gates will be allowed upon the presentation of the approved letter to the security at the entrance
(they take 2™ copy) and an entrance pass bought from the Service Centre (more details see 5.)

Attention! If you move in additional exhibits and/or promotion materials during the exhibition, you need to
include them in both copies of the letter (yours and the one remaining at the Service Centre in order to avoid
problems when moving out).

Move in/out of equipment during the exhibition is only allowed from 9.00 to 9.30 and from 18.00 to 18.30.
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2. Exhibitors who have ordered space only stands and/or builders of such stands, who have not passed
through the technical control and have not got the approval of BuildExpo, are not allowed to proceed with
build up works.

3. When bringing in materials for decoration work, including to equipped space, exhibitors and/or stand
builders, prepare on headed company paper (as described under 1.), a letter in three copies, including: a list of
equipment and materials to be brought in, the name of the exhibiting company, stand number and size of
booked space.

Any independent stand construction within an equipped space must undergo technical certification (for more
information see page 5).

A preliminary signature from a representative of the Fire Safety Department of Crocus Expo must be obtained
on the letter. For all material and exhibits brought in, a fire safety certificate (more information on pages 13-16)
must be supplied. All materials and constructions without relevant fire safety certificates (wooden
constructions, carpet, flammable decorations, drapery, etc) must be treated with a relevant flame retardant.
Crocus Expo Fire Safety Dept. Tel. +7 (495) 983 06 73; 228 12 07, Room 104, service entrance, Pavilion 1

4. Work passes (which are not valid during the exhibition) will be issued by the Service Centre of your pavilion to
all staff engaged during set-up and dismantling.

Stand Builders apply for these passes at Buildexpo during the expertise procedure and can receive them in the
Service Centre during set-up.

To receive work passes for other set-up personnel you need to present a letter listing the name of the company
and, names and all passport details of the set-up personnel to the Service Centre not earlier than two weeks
before the set-up.

5. Orders for loading/unloading operations (loading, storage of goods and packaging, delivery of exhibits to
stands) are accepted by the official on-site transport agent, latest 1 day before the set-up upon the exhibitors’
application. Storage of packaging at the stand is forbidden in accordance with fire safety rules.

6. To organise bringing exhibits and equipment in and out of Crocus Expo pavilions, a loading and unloading
zone of 30 metres around the perimeter of the pavilions has been assigned.

Entry of vehicle transport into this zone is organised through paid passes, which can be acquired in the Service
Centre of your pavilion on the basis of the letter for bringing in and removing cargo (see p.3).

Please note: waiting times in the loading and unloading zone are limited to: Freight vehicles - 2 hours; passenger
vehicles - 1 hour. The administration of Crocus Expo will impose fines for overstaying in the loading and
unloading zone.

Transport must exit the confines of Crocus Expo territory directly after dropping off exhibits and equipment.
Overnight parking on the territory is FORBIDDEN.

For stand builders and exhibitors who have ordered loading and unloading services from the Transport and
Logistics Department of Crocus Expo, access to the loading and unloading zone is free of charge.

Exhibitors may not use their own cranes or loaders. To bring mobile exhibits into halls and to open exhibition
spaces, services for their accompaniment must be ordered.

7. Exhibitor Badges are issued at the registration desks in the pavilion foyer from the second day of set-up.

8. General security of the pavilion is provided at the exhibition. Unfortunately, theft has become more
frequent at exhibitions. In order to ensure safety of your exhibits, we highly recommend that your stand is
manned when the doors are open. Crocus Expo and ITE cannot be held liable for the safety of your goods.

9. Move out of exhibits and equipment on the last day of the exhibition is permitted after 17.00 only with
passenger cars and mini vans. Trucks are admitted to the territory starting from 8.00 on the next day.

10. Business trip documents can be signed and stamped at the Service Centres in the lobbies of the pavilions,

IMPORTANT! if you exhibit in pavilion 2 on the upper floor, you or your transport agent must be extra careful
when moving exhibits or other heavy equipment. It is essential to use 20mm thick plywood boards or other
similar material to protect the floor. The exhibitor is liable to compensate any damage caused. If the exhibitor
uses the services of the official handling agent, this safety measure is included in the price.
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Fire Safety Regulations

[ GENERAL PROVISIONS

1. These provisions have been developed on the basis of Federal law 69-F3 “On fire safety” of December 21 1994 and according to Federal Law No.
123-FZ “Technical Regulations for Fire Safety Requirements” as of July 22, 2008, the rules of fire safety in the Russian Federation (PPB 390) confirmed by
Order #390 of the Ministry of Emergency Situations of Russia dated April 25 2012, the general instructions on fire safety in buildings and premises of
Crocus Expo confirmed by the General Director of Crocus Expo from 10 February 2012 no.22, and the general instructions on holding events at Crocus
Expo confirmed by the Directorate of the Krasnogorsk branch of Crocus Expo from 25 October 2011.

The instructions set out the main procedures for fire prevention in exhibition pavilions and at open-air spaces of the exhibitlon centre, according to the
requirements of the GOST 12.1.004-91 “Fire safety rules. General requirements” standards, building regulations and rules, and procedures for ensuring
the safety of people and property and the creation of conditlons for successfui fire extinguishing. These requirements are compulsory for all employees
of Crocus Expo, employees of the tenant company and of stand builders and designers, exhibiting companles, and anyone else in the pavilion.

2, The deputies to the Senlor Engineer of Crocus Expo are responsible for fire safety in the pavilions.

3. Authorised heads of organisations - stand bullders and participants at rented exhibitlon space - are responsible for observing fire safety rules
during set-up (stands), the exhibitlon itself and dismantling, and during exhibitions and other events.

Compliance with fire safety regulations during set-up (dismantling) of exhibition stand equipment (exhibits) and during exhibition and other events is
monitored by authorised employees of the Fire Department of ZAO Crocus, responsible representatives of the Department of Exhibition Organisation,
the Department of Non-Exhibition Event and Congress Organisation of Crocus Expo, and representatives of the General Builder of Crocus Expo.

4, Official persons responsible for observing fire safety rules must:

° Undergo the minimum requlired standard of fire and technical training at a specialised organisation {training centre) lisenced to teach fire safety
measures by the State Fire Prevention Service of the Ministry of Emergency Situations of the Russian Federation, as well as holding a certificate of
completion of the training

° Ensure adherence to stand building and set-up requirements, coordination of design documentation, letters for bringing in stand building and
design materials, fire safety requirements and smoking rules on site at the exhibition and at working areas

[ Take immediate measures to disconnect offending networks, equipment or installations if faults are discovered in engineering systems, along
with calling qualified experts of Crocus Expo in order for them to remove the problem

. When work at the exhibition is over, organise and oversee the cleaning of work slites and stands and the turning off of lighting systems, electrlc
devices, computers and other equipment

) Ensure the protection of available {rented) fire extinguishing means, fire prevention equipment and tools, communication and alarm facilities,
and regular and emergency exits.

. The use of fire extingulshing and protection equipment for commercial reasons, or in a manner or in situations unrelated to putting out fires, Is
prohibited.

° Return according to agreement all hired fire-fighting equipment before exhibits begin to be removed

. Carry out in good time all fire safety measures put forward by authorised employees of Crocus Expo

5. Builders of exhibition stands and participants of exhibitions and other events should know, observe and maintaln the fire safety procedure in pavilions
and premises, and not undertake any actions that may cause fire.

6. Organlsers - builders, set-up companies, exhibitors - guilty of infringing fire safety regulations bear responsibility according to effective labour,
administrative, criminal and civil legislation of the Russian Federation, depending on the type of infringements and thelr consequences, and are exposed
to penalty provisions according to the order 22 of the President of ZAO Crocus of 10 February 2012, ‘Basic Requirements for Holding Events at Crocus
Expo’, approved by the Director of the Krasnogorsk subsidiary of Crocus Expo on 25 October 2011.

All issues not covered in this instruction which arise during set-up, the exhibition itself or dismantling are resolved onsite by event organisers,
responsible directors or assistants to the Chief Engineer of Crocus Expo and authorised representatives of ZAO Crocus.

Il. MAINTENANCE OF PAVILIONS

7. The territory around the pavilion buildings and exhibition halls of Crocus Expo must be kept clean and regularly cleared of rubbish, combustible waste
and packaging.

Combustible waste, oily cleaning materials and disposable packaging must be stored in fireproof containers kept no closer than 10m from the pavillons
in dedicated and equlpped areas.

Starting fires or burning waste and containers on the territory next to the pavilion closer than S0m to it is forbidden.

Storing construction materials, structures, equipment and property in exhibitions halls during set-up (dismantling) and during the event itself is only
allowed within the exhibition space allocated for building. Blocking the aisles between the stands is not permitted.

Storing combustible waste, packaging or containers in pavilions, even for a short space of time, is forbidden. Unneeded shipping boxes, containers and
exhibition equipment should be removed from the exhibition halls, or their storage should be arranged in a warehouse {container warehouse) or at a
specially designated site.

Building or other materials, exhibition equipment, packaging, containers with flammable and combustible liquids, or cylinders with combustible gases
must not be stored close to the outer walls of pavilion buildings or under passages between pavllions. Storage locations are to be agreed upon with ZAO
Crocus and should be located at least 10m from outer walls of pavilion buildings.

Temporary structures {tents, booths, stalls, pavilions, containers, stands, etc) must be located at least 15m from pavilion buildings and structures.

8. Smoking in pavilions and on the exhibition territory is strictly prohibited.

Smoking is only allowed in designated and equipped areas, closed negotiation rooms and halls {allocated zones) of restaurants, cafes and bars if there
are fireproof ashtrays on tables.

9, Fire fighting crews must have free access to roads, passages and entrances of buildings and structures of Crocus Expo pavilions, external fire
evacuation stairs and fire hydrants; they must also be kept in a good condition and clear of snow and ice in winter. Vehicles must not be parked on the
covers of fire hydrants or within a radius of 2m from them.

10. When using evacuation routes and exits, it is forbidden:

° To block evacuation routes and exits {passageways, corridors, platforms, galleries, lift halls, ladder platforms, fiights of stairs, doors, evacuation
hatches, etc), access to fire hydrants, fire extinguishing means, alarm systems or fuse boxes with exhibition stands {exhibits), advertising posters,
boards, information desks, any materials, products, equipment, rubbish and other objects. It is also forbidden to board up or lock emergency exits

. To establish drying areas, coat racks or cloakrooms in the landings of main and emergency exits, or to store stock or materials there, even
temporarily
. To prop open or remove entirely self-closing doors of staircases corridors, halls and landings

11.  Every day upon completion of work at the exhibition, stands should be examined by those responsible for fire safety.

The exhibition can only be closed following cleaning, removal of rubbish, packaging and waste, and the switching off of electrical devices, office
equipment and the lighting system.

11. MEASURES TO ENSURE FIRE SAFETY DURING SET-UP AND DURING EXHIBITION EVENTS
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12. Companies organising exhibition and other events at which many people will gather are to agree on an Exhibltion Placement Plan for the event with
the fire department of ZAO Crocus no later than 10 calendar days prior to the beginning of the overall event period. The plan should be compiled in
accordance with fire safety requirements:

. Ensure free access to fire hydrants

) Ensure the width of aisles between rows of display stands {exhibits) and around the stage fioor (podium)

. Provision of free and easy access to emergency exit doors

) Ensure the use of fire-prevention gaps with a width of no less than 8 metres if the exhibition space is 8000 sqm

Companles building display stands {exhibits), stage boxes, podiums, tribunes, etc must finalise all project documentation for building, equipping and
designing exhibition stands (exhibits) and for mounting exhibits at exhibition spaces with ZAO Crocus {pavilion 1, room 104, tel. 983-06-7S) no later than
7 days prior to the start of the overall event period. The following must be supplied for this:

. Letter to bring In equipment and materials

. Ageneral building plan indicating all sizes in relation to space borders, main and emergency exits, and the width of the main aisles

° A stand {exhibit) building plan as an isometric image

° Fire safety certificates {conclusions of a fire test laboratory, declaratlons of conformity) for building and other materials, decoration, drapery,
banners, equipment etc used in stand building and design {floor, walls, ceiling)

. Agreement on fireproof treatment of materials, decoration and drapery used in stand {exhibit) building and decoratlon, and of stage boxes and
podiums, ete, as well as copies of licenses from the Ministry of Emergency Situations of Russia awarded to the organlsation which carried out fireproof
treatment, and the fire safety certificate of the treatment applied by them

° A copy of the order appointing the officials responsible for fire safety during stand (exhibit) building and also certificates confirming their
completion of the minimum required standard of fire and technical training

13, Exhibitors may bring into exhibition halls, set up {suspend) and use various mobile display stands, decorations, draperies, banners, tools, equipment,
exhibits, etc used for stand design (floor, walls, ceiling) only when a representatives of ZAO Crocus has been presented with:

L3 Letter to bring in equipment, materials and exhibits

° Fire safety certificates (conclusions of a fire test laboratory, declarations of conformity) for building and other materials, decoration, drapery,
banners etc used in stand design (floor, walls, ceiling)

. Agreements on fireproof treatment of materials, decoration and drapery used in stand building and decoration, and of stage boxes and podiums,
etc, as well as copies of licenses from the Ministry of Emergency Situations of Russia awarded to the organisation which carried out fireproof treatment,
and the fire safety certificates of the treatment applied by them

. Copies of the order appointing the officials responsible for fire safety when holding exhibition or other events and also certificates confirming
their completion of the minimum required standard of fire and technical training

14. All construction equipment, decoration materials, drapery, cladding and so forth used in stand design and constructlon in exhibition halls should be
certified according to the law of the Russlan Federatlon ‘On certification of products and services’ dd. June, 10, 1993 Ne 5151-1 by certifying authorities.
15. Stand building materials with a fire danger rating higher than the following are not permitted:

. G2 (moderately combustible), B2 {(moderately inflammable), D3 (high smoke generating capability), T3 (highly dangerous by toxicity of
combustible products) ~ for decoration, drapery of walls and ceilings and filllng of suspended ceillngs

° G2 (moderately combustible), B2 {moderately inflammable), RP2 {(weakly spreading flame), D3 (high smoke generating capability), T2 (moderately
dangerous) - for floor coverings.

Combustible materials with higher fire danger must be treated, or other compensating fire prevention measures coordinated with the fire department
of ZAO Crocus must be carried out (renting fire extinguishing equipment from Crocus Expo, placement of fire points, etc)

Frames of suspended ceilings should be made from non-combustible materials.

Carpets, rugs and other fioor coverings should be fixed firmly to the floor around the perimeter and at junctures.

16. Stands should be built from parts of a high degree of readiness that have been assembled and painted beforehand at the stand builder’s production
premises.

The installation of spiral staircases, staircases that are curvilinear in full or in part in plane, as well as triangular and curvilinear steps and steps with
varying width of tread and varying heights within the flight of stairs and staircase is not allowed at stands with more than one level.

17. Display and advertising stands, information stands, decoratlons and various equipment should be set up and installed so that there is no blocking of
evacuation passageways and exits from halls, foyers, lobbies, office doors, warehouses and technical premises, and so that there is free access to
control elements (fire hydrants, fire extinguishing equipment, fuse boxes, wiring closets, emergency stairs) located on pillars and along walls of
showrooms.

A specific location for placing external and internal advertising stands, boards and information racks is to be agreed by companles organising events with
the Department of Advertising and Information of ZAO Crocus and with the fire department of ZAO Crocus.

To ensure free access (no less than 0.8 m) to fire hydrants, fire extinguishing equipment and fuse boxes, the installation of easy to open constructions
{curtains, foiding doors, boards on magnet, etc) is permitted.

The width of passageways between stand {exhibit) aisles and around the stage fioor {(podium) should be no less than 3 metres.

Free and easy access to emergency exit doors equal to the width of doorways but no less than 1.5 m from exhibition halls and 0.8 m from offices,
warehouses and technical premises must be provided.

18. When setting up temporary structures (tents, booths, marquees, pavilions, etc.) In open territories {areas) as well as multi-layered stands and closed
stands, ceilings in pavilion halls must be equipped with wireless smoke detectors or additional automatic fire detectors connected to a receiving control
device of the fire alarm system in the fire department control room of ZAO Crocus. Detectors are to be installed by the General Builder on the territory
of Crocus Expo.

19. The following is forbidden in exhibition halls, at stands, display areas and at exhibits:

. Smoking or using open flames

. installing equipment and using materials not detailed in the project documentation

. Using finishing or decorative materials made of combustible plastic, polystyrene, polyvinyl chloride or vinyl artificial leather fireproof treatment
certification or a conclusion from a fire test laboratory)

] Storing promotional materials and goods, or setting up workshops

. Using exhibition hall territory (free space) behind stands for smoking, eating, as locker rooms, or for storing packaging, exhibits, supplies and
other materials

° Using diffusers made from organic glass, polystyrene or any other combustible material in lamps, wrapping up electric lamps with paper, fabric or
other combustible materials, or operating lamps with caps (diffusers) removed that are part of the design of the lamp

° Using non-standard (self-made) electrical devices or systems, temporary electric networks, sparking power tools, or electrical wires with twists
and terminal blocks

. Turning off all the pavilion lights during working hours of the exhibition or other events with a large number of people in attendance

. Setting up extra electric loads not provided for in manufacturing guidelines

. Leaving switched-on electrical devices unattended
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. Using damaged sockets, switches, cables and wires, other faulty electrical products, and also bolilers and heaters with open heating elements or

coils

° Installing booster lights, spotlights, projectors or electric lamps closer than 0.5 metres from exhibition equipment, stands, decoration or drapery
or fire sprinklers

° Using stationary circular saws or fiat-grinding machines that do not have dust extraction capabllities

. Storing decoration, drapery, equipment and packaging underneath it, or various combustible materials under stage floors, fiights of steps and
landings, or spectators’ stands

° Use flammable paints or spray cans for painting stands or exhibits

. Storing or using flammable liquids or fuel tanks, empty gas tanks, or storing packaging under fuel or oil

® Filling exhibition vehicles with fuel or taking fuel from them, holding open fuel tanks, or allowing fuel or oil to leak

. Recharging batterles directly from exhibition vehicles

. Parking fuel tankers or flammable gas transportation vehicles in exhibition halls

° Using plpes of fire-fighting equipment to hang any equipment

] Connecting stand parts, equipment or devices to supply pipes of fire-fighting equipment

. Tampering with the fire sprinkler system or smoke alarms

. Using fire extinguishing equipment or internal fire hydrants installed in the sprinkler system for any other purpose than putting out fires

° Blocking or closing fire hydrants or access to them with any equipment or stands, as well as blocking the working area of fire alarms with banners,
posters, decoration, curtains, fioating or tethered equipment {balloons, airships, blimps, etc) or any other objects

20. All mounted armchairs and chairs should be lined in rows and fastened firmly to the fioor In exhibition and conference halls and at spectators’
stands. When there are no more than 200 seats, chairs do not have to be fastened to the fioor, but they must be joined to each other in rows.

21, If there are exhibitlon or other events with a presentation {display, Installation) of more than 25 vehicles, the event organiser must develop a plan
for arranging the vehicles, describing the sequence and order of their evacuation In case of fire. The plan should be agreed with the fire department of
ZAO Crocus. Exhibition halls and open areas where vehicles are shown should be equipped with towing cables or bars at the rate of one cable (bar) per
10 exhibition vehicles. Venues for test drive demonstrations should be equipped with fire extingulshing means rented from CJSC Crocus Expo, and If
necessary, fire posts should be put out by the fire department of ZAO Crocus.

22, All power and lighting equipment and electric wiring must be mounted and used In strict conformity with the Electric Equipment Installation Rules
and with the Users’ Electric Installations Technical Operatlon Rules. Connection to an electric network in exhliblitlon halls of IEC Crocus Expo may be done
only by Technical Operation Service experts on the basls of the Electric Connections Card filled In by the General Builder of Crocus Expo.

All portable wires and cables used for connectlon of lighting devices and other equipment In exhibition halls should be lald to prevent damage to them.
Wires and lighting cables lald on the fioor in places where people will walk and that will bear weight should be protected with crossovers.

Portable lamps and electric devices may be plugged in sockets only when they are being used.

23. When display stands (exhibits), pavilions, tents, marquees, etc. are placed in open territories {areas), organisers of events must hire fire
extingulshing equipment (portable, moblle, or automatic fire extinguishers) from CISC Crocus Expo, in the quantity Indlcated in Appendix 3 of Fire
Prevention Rules of the Russian Federation (PPB 01-03), and ensure that a mobile fire point Is set up (1 fire engine with a fire-fighting crew) with fire
department professlonals of ZAO Crocus.

24. The use of open fiames (torches, candles, chandeliers, etc) or demonstration by exhibitors of open fiames, shooting, fireworks and other pyrotechnic
and smoke effects is allowed only with written permission of Crocus Expo and when an Individual fire post is provided. Imitation of shots and explosions
can be carried out only with specialised equipment that can guarantee full fire safety.

To receive permission to carry out fireworks, salutes, fire shows and other special pyrotechnic effects, the organisers must submit a written statement
to the fire department of ZAO Crocus no less than 5 days prior to the planned date of the event. The following should be enclosed with the written
statement:

° An order appointing the person responsible for observing fire safety measures during the event

° A plan of pyrotechnic Installations arrangement, a plan of storage and installation locations of fireworks and pyrotechnic products linked to the
area with distances to buildings indicated, and a security cordon plan for the fireworks venue with borders of the danger zone indicated.

Fire shows and other special pyrotechnic effects should be organised according to the requirements of “Instructions on Fire Safety Measures when
Organising and Carrying Out Fireworks, Salutes, Fire Shows and Other Special Pyrotechnic Effects on the Territory of ZAO Crocus”.

Following the activity, a careful check must be made in the area where special effects have taken place, with smouldering and unburned waste being
cleaned away. The area must then be ventilated with ventilation equipment.

25. The organlser of the events must prepare an admission warrant signed by the Chief Engineer of Crocus Expo for performing all kinds of fire-
hazardous operations at exhibition venues (stands), and the executor of these operations should receive fire-prevention training.

Only emergency operations are excepted, as they are permitted and coordinated onsite.

26. In order to avoid hot metal particles and sparks coming into contact with neighbouring stands; golng to adjacent floors or under equipment or
installations; or coming into contact with technical and access hatches or ventilation, installation or other openings (holes) in fioor and ceiling canopies,
walls, and partitions where hot work is taking place, cover them with non-combustible materials or fire blankets, and if necessary pour water on them.
The venue for hot work should be checked by an employee of Crocus Expo. It should also be cleared of combustible substances and materials and fitted
with fire extinguishing equipment {fire extinguisher, a box with sand and a spade, bucket of water, fire blanket, etc).

The performer of the hot work is obliged to carefully check the venue where hot work has taken place within 3 hours of its completion.

27. Demonstration of functioning models and installatlons using flammable and combustible liquids Is permitted only when liquids are transferred by
pipeline from a reservoir installed outside pavilion buildings and no less than 10 m from them, and when exhaust gases are removed outside.

The use of cylinders with combustible and toxic gases or the storage of empty gas cylinders at display stands inside pavilion buildings is not allowed. The
use of cylinders with inert gases is permitted, but only if they are taken outside the pavillon immediately after use.

The placement of group cylinder installations to supply gas to a welding and cutting venue is permitted outside the pavilion building, near solid {without
apertures) external walls. The supply of gas from group cylinder installations to a demonstration venue at a display stand is permitted via high-pressure
hoses, the length of which must not exceed 30 m and which should be covered with protective bridges.

Gas containers should be stored in special constructions in open areas at least 10 m from pavilion buildings. Special constructions should protect
containers from precipitatlon, sun rays and other sources of heat, and they should also be naturally ventilated and made from non-flammable materials.
Safety notices (posters) (“Pathway is blocked”, “Do not smoke”, “Do not enter with fire” and others) should be hung in places where gas containers are
stored. Containers with flammable gas should be stored separately {in different warehouses or in different areas) from containers of oxygen,
compressed air, chlorine, fluorine or other oxidizers, or contalners with toxic gases. When containers with oxygen are stored and transported, oil
(grease) must not get in and the container reinforcement must not come into contact with oily materials. It is prohibited to touch valves when filling
containers with oxygen manually. The valves of stored containers should be protected by safety valves. Gas cylinders with boots should be stored in a
vertical position in special slots, cages or other devices to prevent them from falling. Cylinders without boots should be stored in a horizontal position on
frames or racks made from non-flammable materials. The stack height should not exceed 1.5 m and valves should all face the same way. If a gas leak
from the cylinders becomes evident, they should be taken away from the special construction to a safe piace. The storage of any other substances,
materials and equipment in a gas cylinder storage locatlon is prohibited. Empty and full gas containers must be handled according to the same security
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measures. Gas container storage locations and venues for welding and cutting work should be equipped with fire extingulshing equipment. Fire
extinguishing means can be rented from ZAO Crocus for the overall event period.

The following documents must be at a display stand:

. Certificates of conformance and fire safety for welding and cutting equipment.

. Copies of the order for appointing an official responsible for fire safety, and copies of certificates confirming their completion of the minimum
required standard of fire and technical training

U A welder’s certificate

L] An admission warrant for carrying out dangerous work

] A gas container inspection certificate.

Fire safety measures and workplace requirements are set out in “Instruction on Fire Safety Measures when Carrying Out Welding Work in Crocus Expo
Pavillons”.

IV. ACTION IN CASE OF FIRE

28. Upon detection of a fire (burning) or any signs of a fire (smoke, smell of burning, a rise in temperature), each employee, builder, and exhibitor at the
event must;

28.1. Inform everyone at and around the stand of the fire

28.2. Inform Crocus Expo {35-01, {495) 727-11-37, (916) 547-03), the duty worker of the security service, the hall administrator or any other
representative of the Crocus Expo pavillon administrator immediately of the exact location of the fire {number and name of stand, location, floor), what
is burning, and the name and telephone number of the person reporting the fire

28.3. Take measures to evacuate people from the stand and the exhlbition hall

28.4. Begin fire extinguishing with available fire extinguishing equipment

29. Once at the location of the fire, managers and those responslble for fire safety in exhibitions and exhibition stands must:

29.1. Send a message confirming there is a fire to the fire department of Crocus Expo and make the security service exhibition and management aware
29.2. If life it at risk, immediately organise rescue of the people at risk with all available means, and to remove anyone not involved in fighting the fire
from the premises

29.3. To organise, alongside putting out the fire, evacuation and protection of materlal assets

29.4, Upon arrival of the fire fighting team from Crocus Expo’s fire department or from the fire protection territorial bodles of the Ministry of Emergency
Sltuations of the Russlan Federation, convey the situation, the structural and technologlcal features of the stand, its location, and all other necessary
information.

General and Additional Services

Cleaning and Refuse

General cleaning of the aisles will be carried out every morning prior to opening as well as the removal of small
amounts of refuse, provided they are placed in plastic bags or cartons in front of the stand in the evening. To
have individual daily cleaning for your stand, place an order using Form 1.

All construction work must be finished and the aisles cleared of all empty packages, left over materials and
rubbish on the last day of set-up by 17:00 hrs. If this rule is violated, the exhibitor must compensate all cost for
cleaning of adjacent aisles and stands and cover all other cost and losses this might have caused.

Exhibitors are advised that their stand areas should be completely cleared before they finally leave. Any
rubbish has to be removed not only from the stand area, but taken out of the Crocus Expo territory. Exhibitors
will be charged for the removal of any refuse left behind by the exhibitor, his stand builder and/or other
contractors.

Security
The pavilions are opened and locked by security guards every day. For the exact times, please refer to the
timetable on page 2. Exhibitors are responsible for ensuring their stand is manned when the doors are opened.
For individual security for your stand, place an order using Form 1.

Temporary Personnel
Interpreters, stand attendants and security guards for your stand can be ordered using Form 1.

If you bring your own personnel, please make sure that you provide them with an exhibitor badge.
Any security personnel of your own are not allowed to stay in the pavilion overnight.

ITE does not provide labour for the handling of goods and other items. Please contact the official Freight
Forwarding and Handling Agents for these services.

Car Parking Passes

Parking in the streets around the exhibition centre is limited. Car passes allow access and parking within the
allocated parking areas next to the entrances to the Pavilions. They do NOT permit vehicle access direct to the
cargo gates. Please place your order on Form 1.
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Please note that the vehicle registration number must be entered in the car pass. Ordered car passes can be
collected from the ITE Organisers’ Office.

If you need to enter the venue for the unloading or loading of local goods, please follow the respective
procedure described under Entry Procedures on pages 11-12,

Electricity

Electricity will be supplied during the exhibition. During set-up and dismantling exhibitors or their contractors
should use battery powered tools or bring an extension cable drum to reach one of the few on-site plug
sockets. With the latter it is necessary to protect the cable from mechanical damage.

For ALL types of stands: When ordering electrical connections for industrial equipment, along with Form 2.1
please send the Technical Manager the following information: 1. Actual power consumption; 2. Operating and
starting voltage; 3. RCD trip threshold to be connected and, to be presented on-site before connection : 4.
Certificate Rostest (PCT) for the equipment to be connected. When connecting computers and other devices

sensitive to power cuts and voltage drop, we strongly recommend the use of an uninterruptible power supply
(UPS).

For Shell Scheme stands built by ITE: Plug sockets (Continental SCHUKO type) and/or lights are not included in
the electrical supply (unless stated otherwise on Form 2.1) but can be ordered separately using Form 4.2. In
certain modular or other packages, plug sockets and lights may be included. Please refer to your space
application form and the stand layout for this information. Exhibitors are not allowed to bring their own lights,
unless having undergone the technical expertise process and received approval from Buildexpo (see page 5) to
do so.

For space only stands: Exhibitors or their contractors connect the power supply at the stand independently, in
compliance with the rules for electrical work (see page 10). The stand must be equipped with a fuse box with
a RCD, and the exhibitor or his stand builder must provide an electrical cable of the appropriate load and a
length of at least 30 metres from the stand to the power supply. Electrical equipment is connected to the
power source after measuring the insulation resistance of the electrical circuit.

Water and Drainage

Please place your order on Form 2.1. Water pipes have a diameter of 15 mm and the drainage pipes 40-50
mm. Any other pipes or adapters need to be provided by the exhibitor. Items such as sinks have to be ordered
separately on Form 4.2 (Standard Stands) 4.4 (Premium Stands). Exhibitors with space only sites (or their
stand builder) should connect their equipment to the pipes themselves.

if pipes for your water connection will seriously affect the safety or image of other stands, we reserve the right
to cancel your order on-site.

Compressed Air

The maximum available pressure is 6 bar. Please place your order on Form 2.1. Pipes have a diameter of 15
mm. If you need another diameter you need to bring your own pipes and/or adapter. Exhibitors with space
only sites (or their stand builder) should connect their equipment to the pipes themselves. Compressed air is
not available in the upper level of Pavilion 2.

Telecommunication and Audio, Visual Equipment
You can order a telephone or a fax connection (including the first € 20 of calls) for your stand using Form 2.2.
Additional calls will be charged to your credit card (please advise details on that form).

Internet connections through the exhibition’s network Ethernet can be ordered on Form 2.2. The exhibitor’s
stand is provided with a standard RJ-45 socket and 1 IP address. Exhibitors are only allowed to connect more
than 1 computer, if they have ordered the corresponding quantity of additional IP addresses on Form 2.2.

You can also order DVD’s and Plasma Screens on Form 2.2. Other items are available upon request.

Attention! In accordance with Crocus Expo regulations, exhibitors can use their own telecommunication and
audio-visual equipment ONLY, if they have received permission from the Crocus department in charge. There
is a fee for their service. Please contact: Phone: +7 (495) 727 2615 E-mail: edid@crocus-off.ru
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Fascia Panel/Graphics
Please indicate the company name to be displayed on your fascia panel on Form 3. You can also order your
company logo and other graphics at an extra charge.

Laminating with Oracal film in various colours can be ordered on Form 4.1 for Standard stands and 4.3 for
Premium stands.

Exhibitors with space only sites have to contact their stand builder to order their fascia panel or other
graphics.

Furniture, Kitchen Equipment, Electrical Appliances & Fittings
Please refer to your space application form and to the stand layout sent with this manual to see what is
included in the type of stand you have booked.

Additional furniture, lights, kitchen equipment, etc., can be ordered using Forms 4.1+4.2 for Standard stands
and 4.3 and 4.4 for Premium stands. All items are only available to exhibitors who have their stand built by
ITE.

Pictures of the most popular items (furniture, etc.) are shown on page 22. Please indicate the positions of all
ordered items on the stand layout and return it with the order forms.

Furniture and other stand equipment for outdoor space will only be provided, if you have a lockable storage
facility.

If you are interested in ordering special items not listed on forms 4.1-4.4 please do not hesitate to contact ITE
Technical Division for information about availability and cost.

Order Forms & Pro-Forma Invoice

Please complete all forms in typed format and not handwritten. The pro-forma invoice must also be returned
together with the order forms fully completed and signed. Without the accompanying completed pro-forma
invoice your orders cannot be processed.

Please tick the yes/no boxes under “Form returned” on the pro-forma invoice to avoid confusion about
missing order forms.

The deadline for returning all forms is shown on page 2 Dates and Deadlines.

Payment

All service requirements are payable in the currency shown on the pro-forma invoice and are due as soon as
the order is placed.

Late and/or On-Site Orders

Orders received after the deadline are subject to a minimum 20% surcharge increasing to 50% six weeks and
100% two weeks prior to the exhibition. Some services may no longer be available. Orders received less than 1
week before the set-up of the exhibition cannot be processed.

Any services you order during set-up are subject to a 100% surcharge.

Quality of Service

ITE (International Trade Exhibitions) annually stages more than 200 events worldwide in a range of industries.
Our exhibitions play a vital role in the development of these industries and we take great care to ensure that
each event is well promoted, meticulously planned and professionally delivered. We continuously aim to
improve our service and therefore welcome client feedback.
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Freight, Handling, Customs

Freight Forwarding & Handling On-Site
BTG Expo is the official on-site freight forwarding and handling contractor. BTG Expo has sole rights to on-site
handling. To deliver goods to the territory of the exhibition you may use services of other companies.

Please contact your nearest BTG Expo office for further details about their tariffs, shipping deadlines and
customs regulations. If your country is not listed overleaf, please contact the BTG Expo head office in Germany.

Shipping Deadlines

BTG Expo requires 4-5 working days for all service connected with pick up at the airport, customs clearance and

delivery to the stand. In order to avoid unnecessary storage please arrange the airfreight consignment arrival in

accordance with the above information.

e For customs clearance of truck shipments BTG Expo requires 1 working day.

e Ocean freight consignments should arrive in Hamburg latest 16 working days prior delivery to the stand.
Please do not ship any consignments to Hamburg without confirmation from BTG Expo and get the
consignee instruction for ocean freight from BTG Expo by contacting them directly.

e Forinformation about consolidation truck from terminal Germany, please contact BTG Expo.

BTG Expo does not handle railway shipments.

e Please send copies (drafts) of the pro-forma invoices in Excel format by e-mail to BTG Expo latest 10 days
before despatch for checking and (if necessary) translation into Russian language.

e Please arrange for truck arrival not earlier than 1 day prior to offloading to avoid parking charges imposed
by Crocus Expo at the expense of the exhibitor.

BTG Expo On-site Office
BTG Expo has a permanent office in Crocus Expo in Pavilion 1, Room 201a.
Phone: +7 (495) 646 9848 Fax: +7 (495) 646 9849 E-mail: info_crocus@btgexpo.ru

BTG Expo Handling Tariffs

Please contact BTG Expo in Germany for their rates and tariffs. As a confirmation, a copy of the official on-site
handling tariff can be requested from ITE Technical Director London, simone.bartsch@ite-exhibitions.com

Customs Clearance

Please follow the instructions of the official freight forwarder/customs clearance agent BTG Expo. Every
exhibition centre has official customs offices. Any client sending goods with any agent other than BTG Expo or its
appointed agents must have their goods cleared by that office. If shipping exhibition goods directly, please get
the address and sender’s instructions from BTG Expo. If a shipment is addressed incorrectly, the exhibitor risks
not to receive his goods due to impossibility of customs clearance.

Do not send goods by courier!
Important!!! in order to avoid problems or delays in delivery, all shipments have to be advised to the BTG Expo

office in your country or directly to the BTG Expo head office in Germany as early as possible in advance.

if, at the end of the exhibition, items are not accounted for either by return transport or appropriate import
customs clearance, the exhibitor is responsible for any duties, VAT and luxury taxes that may be imposed by
customs authorities.

In order to avoid this, we urge all exhibitors not to hand over sold goods to the buyer directly. Arrange storage
with BTG Expo to be sure customs clearance has been arranged by the buyer. BTG Expo will hand over the goods
to the buyer you name only upon presentation of the definitive customs declaration.

You have to take into account that storage must be effected no later than the last day of the dismantling period.
Please inform the BTG Expo on-site office which is responsible for the storage charges (buyer or seller).
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List of Appointed Freight Forwarding Agents

BTG Expo GmbH
Main Co-ordinating Office in Germany

BTG Expo GmbH
Carl-Benz-Strafie 21
D-60386 Frankfurt am Main

ARGENTINA: BTG Expotrans S.A.

Azopardo 1337, 1° Piso, AR-C1107 ADW Buenos Aires
Phone: + 64-(0) 11-43 62 50 30; Fax: + 54-(0) 11-43 62 50 80
Mrs. Laura Anchava / e-mail: Laum@hte-expotrans.com.ar

Austria; Schenker & CO AG

Zweigniederlassung Linz

Gewerbegeblet Fiughafen 2, Flughafenstrafie 20,

A-4063 Horsching

Phone: +43-(0)5 7686 271520; Fax: +43-(0)5 7686 271529
Mr. Waiter Zehetner / e-maii: walter.zshatner@schenker it

BELGIUM / NETHERLANDS / LUXEMBURG:

Van der Helm - Hudig Rotterdam BV

Debussystraat 2, NL-3161 WD Rhoon

Phone: +31-(0) 10-506-61 89; Fax: +31-(0) 10-506-61 85
Mr. Rene Koussen / e-maii: 1. koussen hudiz.com

Mr. Ger Kluter / e-mail: g.):lyter@budig.com

CHINA; BTG Intl. Freight Forwarding (Beljing) Company Ltd.
Room 503, Dart Office Bullding, No. 12 Xinyuanxlizhongije,
Chaoyang District 100027, Beijjing P.R. China

Phone: + 86+(10) 8460 1137; Fax: + 88-(10) 6461 9507
Madame Zhong / e-mail: Zhongyumn@bte.cn

CZECH REPUBLIC: CENTRUMSPED s.r.0.

Paini 92, C2-639 00 Bmo

Phone: + 420-(0) 547 423 165; Fax: + 420-(0) 547 423 160
Mrs Zuzana Sandova / e-mall: Sandovaracentrumsped.c..

DENMARK: On-Site Denmark Aps

Kongevejen 18

Phone: + 45-(0) 32-82 02 10; Fax: +45-(0) 32-82 02 11
Mr. Lars Skovhoj / e-mall: Jars@ onsitesraap.dk

ESTONIA | LATVIA / LITHUANIA; see Latvia

EINLAND: CHS Expo Freight

tamerenkatu 5, FIN-00180 Helsink

Phone: + 358-(0) 20-7669 422; Fax: + 358-(0) 20-7669 439
Mr. Ossi Hamalainen / e-mali : ossihamalamenig chs fi

FRANCE: SDV Fairs & Events

Zone de Fret 3, 95706 Roissy CDG

Phone: +33-(0) 1 4919 1593; Fax: +33-(0) 1 4919 1591
Mr. Laurent Canot / e-mail: L.cavovd sdv.com

HUNGARY: MASPED Logisztika Kft.

Szikrataviro ut 17-21,

H-1211 Budapest

Phone: + 36-(0) 1-263-7891; Fax: + 36-(0) 1-263-7892
Mrs. Kanyé Krisztina / e-mail: kauvo kriszting@imasped hu

INDIA: PSBediGroup

D-10, 3" Floor, South Extension Part-li,

New Deihi-110 049, INDIA

Phone: +91-11 4605 5231, Fax: +91-11 4155 2911
Mrs. Anshu Shorl / e-mail: gshori'@ psbedi.corn

ISRAEL: ORANGE LINE

6th Hazorfim st. North ind. Zone, PO BOX 1118, 71100 Lod, israei
Phone: + 972-(0) 8 915 5192; Fax: + 972-(0) 8-760 2253

Mr. Alex Berman / e-mail; alexb.d ornee-live biz

ITALY: COGEFRIN Group

Via Sommacampagna 61, C/O interporto Q.E.
1-37137 Verona (VR)

Phone: +39 045 8623094; Fax: +39-045-956924
Mr. Simone Rigon / e-maii: srizoniigozetin.it

LATVIA/ LITHUANIA: JSC “PAN-LITService”
Laisves Ave 5, LT-04215 Vilnius, Lithuania

Phone: +370 5 244 5677; Fax: +370 5 244 5803
Vaidas Benlusis / e-mail: vaidas@nls.li or infof plalt

Tel: +49 (69) 408987-102
Fax: +49 (69) 408987-222
Contact: Mr Eric Awater e-mail: eric.awater@btg.de

LUXEMBURG / NETHERLANDS: see Belgium

POLAND: netiog Polska Sp. z.0.0.
ul. Prgdzyniskiego 12/14, 01-222 Warszawa
Phone: +48 22 258 70 12; Fax: +48 22 256 70 88

Mr. izabela Wronowska / e-maii: jzzbela.wronowska@;netlog.org.pl

PORTUGAL; FelrExpo SA

Avenida Severiano Faicao, 12; 2685-378 Prior Veiho
Phone: + 351-(0) 21 8310680; Fax: + 351-(0) 21 8310666
Mr. Abiilo Branco / e-maii: abilio.branco@rangel.pt

SLOVENIA: INTEREUROPA D.D. , Letaliska c. 35, 1000 Ljubljana
Phone: +386-(0) 1-5868714; Fax: +386-(0) 1-5868719
Mrs. Marlja Rebemik / e-maii: mariip rebernik( intersiwopa.si

SPAIN; Resa Expo Logistic, Divislon internaclonal

C/Ciencias ~ Entrada Nr. 1, Recinto Ferial Gran Via

P.0.Box: Apartado de comreos 2045, 08908-Hospitalet (BARCELONA)
Phone: + 34-(0) 93 233 4748; Fax: +34-(0) 93 263 1894

Mrs. Yolanda de Paz / e-mall: ydepazfiresaintemacional.com

SWEDEN: On-Site Exhibition AB

P.O. Box 6289, S-400 60 Gothenburg

Phone: + 46-(0) 31-707 30 70; Fax: + 46-(0) 31-707 30 75

Mr. Géran Magnusson / e-mall: gorangZonsiceyroup.se

SWISS: SWISS EXPO LOGISTICS AG

Zorcherstrasse 46, 8400 Winterthur / Switzerland

Phone: +41 52 213 33 23; Fax: +41 5221333 22

Mrs. Alexandra Erdmann / e-mail: alexzndra erdmannt@ swic

TAIWAN: OTIM-Talwan

1Fl,. No: 119, Hsinhal Road, Sec. 2, Taipei, Talwan

Phone: + 886-(0) 2-8733 1725 ext. # 13; Fax: + 886-~(0) 2-8733 1726
Mr. Eddy Huang / e-mall: eddviiiotim,com .ty

TAIWAN: G.T.C. Glory Transwell Corporation

4F-1, NO. 101, Song Jian Road, 104; Taipel, Talwan
Phone: + 886 (0) 2-25090366; Fax: + 886-(0) 2-25090356
Mr. Steven Guo / e-mail: g.evenidsloryic comtw

TURKEY; DHL GLOBAL FORWARDING TASIMACILIK A.S.
Intek Tesisleri Ikiteiil Cad. No. 178,

TR-34303 Haikaii Istanbui

Phone: + 80 212 495 11 01 ext.5902; Mobil + 90 53392204072
Mr. Zafer Keskin / e-mail: zafzr\eskin‘d.dhl.com

Mr. Ersin Zafer / e-mall : grsin,zaferd dhl com

UKRAINE: FE “Scherp ILS"
Heroev Oborony str. 10A, 03127 Klev, Ukraine
Phone: +38 044 498 66 40; Fax: +38 044 498 66 41

Denis Gelion / e-mali: denis@scherp.com.ua

UNITED KINGDOM: MERITEX INTL. FREIGHT SERVICES LTD
The Coach Houss, 20, Northemhay Street,

Exeter, Devon EX4 3ER

Phone: + 44-(0) 1392 454 999; Fax: + 44-(0) 1392 454 998
Henry Osbomne / e-mail: henry i meritea.couty

USA: Airways Frelght Corp,

3849 W. Wedington Drive Faystteville, AR 72704 USA
Phone : +1 800 -643-3525-101; Fax : +1 479-442-6080
Michael J. Beckers / e-mail: michaelb%uinwaystreigh.camn
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Plan of the Exhibition Site
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Sample Letters

A) For Personnel involved in the Construction/Assembling of Exhibition Stands and Dispiays

Please provide below ALL requested detalls and make sure that the persons, named as responsible for health and fire safety are present on the stand during set-
up, exhibition period and dismantiing.

On exhibitor’s headed company letter
Service Centre IEC “Crocus Expo”

Exhibition “TRANSRUSSIA 2014”

{Company name)

(Address, Phone number, e-mall)

Please provide us with ___ passes for admission of personnel for setting up the stand of
__, participating in the exhibition TRANSRUSSIA 2014, stand number .

Stand size is

Ne Name, surname Passport details

Person in charge of Health and Safety aspects:

{Name, surname, phone number)
Person in charge of Fire Protection aspects

{Name, surname phone number)
Head of Company/Organisation / /

(Signature) (Name, Surname)

Company Seal

B) For Entry/Exit of Local Exhibition Goods

On exhibitor’s headed company letter
Service Centre IEC “Crocus Expo”

Exhibition “TRANSRUSSIA 2014”

{Company name)

(Address, Phone number, e-maii)
Please issue a permit to deliver/unload the following exhibition equipment and materials which wiil be
demonstrated or used on stand

(stand number, size.)

No Dscription Quantity Comments

Vehicle taking in/out equipment, exhibits: Make, model Registration Nr.

Person in charge of Health and Safety aspects:

(Name, surname, phone number)
Person in charge of Fire Protection aspects:

(Name, surname, phone number)
Head of Company/Organisation /

(Signature) {Name, Surname)

Company Seal
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Pro-Forma Invoice

Cust. ID

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Company Name:

( )

Name of ordering company Name of exhibitor If different from ordering company
Contact: Ms/Mrs/Mr Phone:
Fax: E-mail:
Street/PO Box: Town/Postcode:
Country: VAT-Number:
{TE will raise the invoice to the above-mentioned company/address .If you need the invoice to be raised differently, please advise all necessary details in a separate cover letter.
Form No. | Form returned Services ordered Total in € excl. vaT
Interpreter
Stand Attendant
1 Oyes DOno Security
Daily Stand Cleaning
Car Parking Passes
Electricity
2.1 Oyes Ono Water Connection
Compressed Air
Telecommunications
2.2 Oves Ono Internet Connection
Audio, Visual Equipment
3 Oyes DOno Fascia Panel Details, Graphic Works
41+2 | Oyes DOno Upgrade to Standard Shell Scheme ... m?
B T Additional Stand Equipment
43+ |Ovyes DOno Upgrade to Premium Stand from Space Only —......... m?
Upgrade to Premium Stand from Standard Shei! Scheme
Additional Stand Equipment
n/a n/a ..... % surcharge for late orders
Total cost of services  total in €
Authorised by: Signature: Date:

The confirmation of this order and its receipt by ITE is deemed conclusive evidence of the customers’ agreement to pay the total

costs of services ordered from that moment. Orders returned without this pro-forma involce duly signed cannot be processed.

by Credit Card:

l,

The above-mentioned total amount has to be paid immediately:

, authorise ITE to deduct the amount of €

from Credit Card:

(Signature of Cardholder)

(type, e.g., VISA, Amex...) (Card Number) (3 digit security code)  (Expiry Date)

or by Bank Transfer to: International Trade and Exhibitions (IV) Limited. Barclays Bank Pic, 27 SOHO SQUARE, LONDON, W1D 3QR, UK, Account

Code: 74427211 Sort Code: 20-78-98, Swift Code: BARCGB22, iBAN Code: GB63 BARC 2078 9874 4272 11

Orders received on 7.3.2014 or iater are not only subject to a 50% surcharge (1005 as of 4.4.2014)
but can only be accepted if Credit Card details are provided above for immediate payment.

TRANSRUSSIA 2014 — ms. Lina Kazlauskiene — phone +44 (20) 7596 5098 - Deadline: 17 January 2014
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Form 1 Temporary Personnel, Cleaning, Car Parking

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

Temporary Personnel

Please indicate the dates you require. Dates (from - to)

Interpreter RUSSian - .....c.cccoceiinenecsiinnnnas €255 perday e, total €......

1 Language — English, German, French, Italian or Spanish, please advise above

Interpreter RUSSIan - ........ccceiverieinsnnienacns €295 perday e, total €......

1 other Language, please advise above not all languages are available

Stand Attendant {with basic English) €245 perday e, total €:.....

Security Guard 10:00 — 18:00 hrs €130 perday s, total €:......
18:00 — 10:00 hrs €260 pernight v total €:.....

Larger stands may need more than 1 guard. Surcharge for outdoor stands is 50%.
For an order during set-up and dismantling, please contact your Technlcal Manager.

Cancellations of any personnel at short notice will incur a 3-full-day penalty!!

Daily Stand Cleaning

includes once-a-day: floor cleaning with vacuum cleaner, emptying of waste baskets and disposal of rubbish
from the stand for the 4 day exhibition period.

We order m? vacuum cleaning on ground level @ € 10 per m? less ....% discount total €: .....
We order m? vacuum cleaning on upper level of 2storey stand @ € 15 per m? less ....% discount total €: .....
Discounts for stands: above: 50 m?-10% 100 m? - 15% 150 m? — 20% 200 m? - 25%

250 m? - 30% 300 m? - 35% 350 m2 - 40% 400 m? - 45%

Car Parking Passes for passenger cars

We order ___ Parking Passes for set-up and dismantling? @ € 100 per pass total €: .....
We order ___ Parking Passes for the Exhibition? @ € 185 per pass total €: .....

We order ___ Parking Passes for set-up, the Exhibition and dismantling? @ € 240 per pass total €: .....

1 The parking pass daes not aliow access to the loading/unloading zones.

2 The registration number of the car must be entered in the pass. Exchange of passes In case of car number change is not possitle.
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Form 2.1 Electricity, Water, Compressed Air

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

Electricity — Shell scheme stands built by ITE
®  We order Supply, Connection and Consumption

220V - 2kw @ € 370 incl. 1 plug socket (220V-1 kW) 380V - 20 kW @ € 1390
220V - 5kwW @ € 590 incl. 1 plug socket (220V-1 kW) 380V -40kw @ € 2140
220V - 10 kw @ € 910 incl. 1 plug socket{220V-1 kW)

Additional plug sockets or lights can be ordered on Form 4.2. Please note that the maximum power consumption through a socket is 10 kW.
When connecting a power consumer of over 10 kW on an equipped stand, or setting up an internal power supply network,

you must comply with the regulatlons for space only sites {please see below and Venue Reguiations). total €: ................

Electricity — space only sites
®  We order Supply and Consumption

220V - 2kw @ € 350 380V -20 kW @ € 1230 total €: ................
220V - 5kw @ € 530 380V -40kw @ € 1980
220V -10kw @ € 780

Connection of electric supply to stands should be done by exhibitors themselves (or their stand builders} in observation of the Requirements for
electrical and technical work and for those carrying it out {page 11). Stands must be equipped with a fuse box, and a cable corresponding to the
section load (at least 30m in length) must be supplied from the stand to the power source. Direct connection of exhibits to power sources In the
pavilion {machine tools, industrial items) is allowed if the requirements above are followed. In this case, power supply should be ordered for each
exhibit separately. Power supply points in the halls are equipped with 16A, 324, 63A and 125A type ABB electric sockets. Connecting exhibitors’
electrical equipment to power supply points takes place after the insulating resistance of the connected electric circuit has been measured,

® We order Fusebox and Cable to Main Supply orcer only, f your stand builder does not provide this.

up to 10 kw: @ € 360 Indoor
up to 20 kw: @ €470 Indoor

up to 40 kw: @ €520 Indoor thereisa surcharge of € 400 per fuse box for fuse boxes outdoor. total €. ................
Water
We order connection to 1 item (e.g. sink) incl. drainage and consumption
Cold water only @ € 590 Indoor total €: ................
Cold and Hot water @ € 860 Indoor total€:.................

Sinks etc. are not included, but can be ordered on Form 4.2, Water pipes have a diameter of 15 mm and the drainage pipes 40-50 mm.
Ary other pipes or adapters need to be provided by the exhibitor. There is a surcharge of € 80 for a connect'on on a 2™ level,

Rates for filling/discharging of pools/tubs are available upon request. If you have more than 1 item to be connected, please order the
according number of connections. There are no water connections avaitabie outdoor, only fillirg/discharging of pools/tubs.

Compressed Air
We order ___ Compressed Air (6 bar) up to 30 cubic metres / hour @ € 540 per conn. total €: .................
We order ___ Compressed Air (6 bar) over 30 cubic metres / hour @ € 750 per conn. total €: .................

Pipes have a diameter of 15 mm. If you need another diameter you need to bring your own adapter.
If you have more than 1 item to be connected, please order the according number of connections.
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Form 2.2 Telecommunication, Audio/Visual Equipment

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:
Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.
TE|ephone and Fax Prices below do include ITE handling charge
We order ___ Telephone/s with Line @ € 310 each incl. 1% € 20 of calls total € ..coceeernnenn.
We order ___ Fax Machine/s with Line @ € 390 each incl. 1* € 20 of calls total € ...cccvveeeeeens
To be filled in for above: |, _ authorise ITE to deduct the call charges’ after the end of the show
(Signature of Cardholder)
from Credit Card:
{type, e.g., VISA, Amex) (Card Number) (3 digit security code) (Expiry Date)

") 2 break down of the call charges billed to the credit card wili be sent upon request.

Internet Connection

We order ___ Internet connection/s 512 Kb/s + 1 IP-address @ € 240 per connection total €: ..ccovnnrenns
We order ___ Internet connection/s 2048 Kb/s + 1 IP-address @ € 485 per connection total €: ..ccvvennneenne
We order ___ Internet connection/s 10 Mb/s + 1 IP-address @ € 1715 per connection total €: ...ceveeerinnen
We order ___ additional IP addresses @ € 160 per address total €: ...ooovvnveenne

Prices include 5 GB of traffic. internet is provided for exhibitor own computers through the exhibition’s network
Ethernet. The exhibitor’s stand is provided with a standard RJ-45 socket and 1 1P address. Exhibitors are only allowed
to connect more than 1 computer, if they have ordered the corresponding quantity of additional 1P addresses.

Your computer must be equipped with a 100 Mb/s network card.

Audio / Visual Equipment (only on exhibitor’s stand)

We order ___ DVD player/s @ € 50 total € .ooveeeneeennns
We order ___ Plasma Screen Panasonic 42” freestanding incl. speakers @ € 525 total €: ....coovvrnneeee
We order ___ Plasma Screen Panasonic 50” freestanding incl. speakers @ € 785 total €: .....cccevvuee
We order ___ Plasma Screen Panasonic 60” freestanding incl. speakers @ € 895 total €: ...t

Rental prices are for 4 days of the exhibition and include delivery and set-up on the day before the show and
nelude collection on the last day of the show. Rental prices for other equipment upon request.

111 Please let us know what equipment you intend to connect to the plasma panel — DVD or computer?
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Form 3  Fascia Panel Details, Graphic Work

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Piease advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

Inscription on Fascia Panel for STANDARD stands - in dark grey on white fascia panel *

L oo i o ] e D s i

*): If you would like to have your fascia panel in a colour other than white, please order laminating on Form 4.1

Inscription on PREMIUM stands (Verona, Ferrara, Ravenna, Kremona)

I o

Additional Inscription - prices see below

LO0000000000000000

We order ___ additional inscriptions on Standard Stand @ € 54 per panel/name total £€: ...............

We order ___ additional inscriptions on Premium Stand @ € 80 per banner/name total €: ...............

LOgO on Fascia Panel maximum 30 x 160 cm

We order ___ (state no. of appearances) — in 1 colour @ € 60 per appearance total €: ...............
We order ___ (state no. of appearances) — in 2 colours @ € 80 per appearance total €: ...............
We order ___ (state no. of appearances) — in 3 colours @ € 102 per appearance total €: ...............

Logo on Wall Panel / Towers maximum 100 x 200 cm

We order ___ (state no. of appearances) — in 1 colour @ € 80 per appearance total €: ...............
We order ___ (state no. of appearances) — in 2 colours @ € 118 per appearance total €: ...............
We order ___ (state no. of appearances) — in 3 colours @ € 160 per appearance total €: ...............

I.ogo on Banner Fabric excluding price of banner
We order ___ (state no. of appearances) — in one colour @ € 60 per appearance total €: ...............
We order ___ (state no. of appearances) — in more than one colour @ € 118 per appearance total €: ...............

Digital Print on adhesive film
We order ___m* @ € 80 per m? including application to panels total €: ...............

The logos must be sent in either .eps or .cdr format as vector images and the design projects for digital print in real size with
m/m resolution of 100 dpi to the above mentioned e-mail address or according to instructions of the Technical Manager.

Application of Exhibitor own self-adhesive graphics
Weorder___ m? @ € 38 per m? total €: ...............

Exhibitors are not allowed to apply self-adhesive graphics to stand elements themselves.
Please check with the Technical Manager when and where your material must be delivered to.
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Form 4.1 Additional Stand Equipment for stanparo stands

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

All items are only available to those companies who order the whole stand construction from ITE.
Please do not re-order items which are included in your Shell Scheme package.

Code | Unit | Description |€ / unit | Quantity I Amount
STAND CONSTRUCTION
1m? Upgrade to STANDARD shell scheme includes rear and side walls, carpet,
fascla panel with company names, 1 table and 2 chairs. No lights or sockets included. 65.00
210 1m? |Carpet, grey 21.00
220 1 | Wall Panel, white 100 x 250 cm 80.00
221 1 Wall Panel, white 50 x 250 cm 59.00
224 1 |wall Panel, white diagonal ~ 67 x 250 cm 80.00
| 222 1 jWall Panel, white curved big R= 1000 112.00
223 1__|Wall Panel, white curved small R= 500 83.00
403 1 |Plexy glass Wall 100 x 250 cm (height of glass 197 cm) 118.00
402 1 [Plexy glass Wall__ 50 x 250 cm (height of glass 127 cm) 107.00
1 Vertical Fabric Banner 100x250cm _colour: ............... order name on Form 3 208.00
1m__|Ceiling Fabric Banner_100x100cm_colour: ..o 65.00
280 1m |Chain_(allow 1.5m length for each 1m run) 11.00
267 1m | Front Partition, white_height 50,80 or 100 cm indicate height 43.00
1m |Venetian blinds 54.00
240 1 |Folding Door, lockable 100 x250cm 166.00
241 1 _ |Hinged Door, lockable 100 x 250 cm 166.00
242 1 Curtain, grey 100 x 250 cm 59.00
250 1m? |Ceili ttice 100x 100 ecm 34.00
260 1im? | Ceiling Lattice with Ceiling Panel, gridded 62.00
270 1m |Fascia Panel, white excl. name Height 30 cm (order name on Form 3) 28.00
707 1 Square Tower, white ~ 100 x 100 x 100 cm rotating 166.00
707 1 Ellipse, white R. 100 cm H. 100 cm rotating 166.00
COLOURING of wall panels, bar counter fronts etc.
Colour laminating up to a total of 2 m? _perm? 39.00
Colour laminating of more than 2 m? ___perm? 28.00
Please advise colour, Pantone No. and which items are to be laminated
FURNITURE
300 1 Plastic Chair 34.00
303 1 Conference Chair, grey 48.00
306 1 Bar Stool, black 50.00
310 1 Table, small 80 x 80 cm 64.00
311 1 Table, medium 80x 120 cm 70.00
314 1 Table, round 80 cm 70.00
315 1 Bar/Bistro Table ¢ 70 cm 120 cm high _ 73.00
318 im Bar counter 43 x93 x 110 cm 160.00
319 im info counter 43 x93 x110 cm 160.00
Bar counter, curved section 1 m? 241.00
331 1 Clothes Rack, wall mounted 29.00
324 1 Literature Stand, 9 pockets, Height 150 cm 75.00
Please carry forward to the next page Sub - Total:
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Form 4.2 Additional Stand Equipment or stanparp stands

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

All items are only available to those companies who order the whole stand construction from ITE.
Please do not re-order items which are inciuded in your Standard equipped package.

Code | Unit | Description € per unit IQuantity Amount
Carried forward from Form 4.1 Sub - Total:
FURNITURE
320 1 Cupboard, short 43 x93 x 80 cm 102.00
321 1 [Cupboard, tail 43 x93 x 100 cm _123.00
340 1 [5-shelf unit 30 x 105 x 207 cm {does not fit in 1m wide storage) 102.00
701 1 5-sheif unit 50 x 93 x 250 cm (suitable for 1m wide storage) 150.00
380 1 __|Straight shelf on wall ~30x 100 cm indicate height 27.00
381 1 |Sloping shelf on wall ~30x 100 cm indicate height 37.00
382 1 Podium, small 50 x 100 x 80 cm 102.00
384 1 Podium, large 100 x 100 x 80 cm 128.00
394 1 Showcase, short 50 x 100 x 100 cm 192.00
396 1 Showcase, medium 50 x 100 x 205 cm 278.00
398 1 Showcase, tall, with lighting 50 x 100 x 250 cm 305.00
1__ |As above, but with lockable sliding doors also in lower section 353.00
1 Additional glass shelf for 396 or 398 21.00
399 1 Rounded Showecase with lighting + 2 shelves, Radius; outer 100 385.00
388 1 TV Stand, tall 50 x 50 x 110 cm 75.00
1 Wall Mirror 40.00

Locks for cupboards, etc., are available for a deposit of $20

KITCHEN EQUIPMENT

350 1__ |Refrigerator, small 1401 incl. 24 hr plug 60 x 60 x ~130 cm 182.00
351 1 Refrigerator, medium 280 | incl. 24 hr plug 60 x 60 x 175 cm 278.00
600 1 Sink 60 x 100 cm order water connection on Form 2.1 251.00
370 1 |Coffee Percolator 10 cups order a plug socket 59.00

1+1 | Hot + Cold Cooler (500 W) and 1 bottle of water ordera plug socket 160.00

1 Bottles of Water (19 litres) 43.00

ELECTRICAL APPLIANCES/FITTINGS

510 1 Spotlight, single 100 W 40.00
515 1 Halogen Light 75 W 70.00
516 1 |Halogen Light on long arm 150 W 91.00
511 1 Metallo-Halogen Spot 70 W 80.00
514 1 Metallo-Halogen Projector 150 W 112.00
520 1 |Fluorescent Light 40 W (requires ceiling lattice) 48.00
504 a 1 Plug Socket, Standard 220V -1 kW 40.00
504 b 1 Plug Socket, High Current 220V — 2.5 kW 80.00
506 a 1 Plug Socket, High Current 380V — 10kW 102.00
506 b 1 | Plug Socket, High Current 380V - 20kW 198.00
508 1 Plug Socket, 24 hour 220 V—1 kW not necessary for refrigerator as 55.00

Electrical supply and consumption to be ordered on Form 2.1

Total (of Forms 4.1-4.2):

Subject to alterations. All items are available on a loan basis only. Orders on-site are subject to a 100% surcharge!!

Exhibitors are not allowed to use their own lighting unless they have undergone technical expertise and been approved by

Buildexpo to be used.
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Form 4.3 Premium Shell Scheme Stands

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.
All items are only available to those companies who order the whole stand construction from ITE.
Please do not re-order items which are included in your Premium shell scheme package.

Codel Unit | Description |€Iunit IQuantity | Amount

STAND CONSTRUCTION

Upgrade to Premium shell scheme Verona
Carpet: grey, blue, red or green (please choose/circle)

1m? o from Space Only 105.00

1im? o from Equipped Space 45.00

Upgrade to Premium shell scheme Ferrara
Carpet: grey; blue, red or green (please choose/clrcle)
fFabric: orange, blue, red or green (please choose/circle)

im? e from Space Only to Version 1 (incl. Info counter) 135.00
1m? o from Space Only to Version 2 (excl. Info counter) 115.00
1m? e from Equipped Space to Version 1 (incl. Info counter) 75.00
1m? o from Equipped Space to Version 2 (excl. Info counter) 55.00

Upgrade to Premium shell scheme Ravenna
Carpet: grey, blue, red or green (please choose/clrcle)
Please advise laminate and logo detalls separately

1m? e from Space Only 140.00
1m? o from Standard Shell Scheme 80.00
Upgrade to Premium shell scheme Kremona
Carpet: grey, blue, red or green (please choose/circle)
1m? o from Space Only 145.00
1m? e from Equipped Space 85.00
220 1 Wall Panel, white 100 x 250 cm_(280 cm for Kremona) 112.00
221 1 Wall Panel, white 50 x 250 cm_(280 cm for Kremona) 80.00
1 Plexy glass Wall 100 x 250 cm {not available for Kremona) 123.00
282 | 1m Front Partition, white_height 80 or 105 cm Indicate height 48.00
240 1 Folding Door, lockable 100 x 250 cm 219.00
241 1 Hinged Door, lockable 100 x 250 cm 262.00
242 1 Curtain, grey 100 x 300 cm 70.00
COLOURING of wall panels, bar counters etc.
Colour laminating up to a total of 2 m? __perm? 39.00
Colour laminating of more than 2 m? __perm? 28.00
Please advise colour, Pantone No, and which items are to be Jaminated
FURNITURE
303 1 Conference Chair, grey 48.00
308 1 Armchair - 1 seat 130.00
306 1 Bar Stool, black 50.00
310 1 Table, small 67 x 67 cm 64.00
311 1 Table, medium 70 x 100 cm 70.00
314 1 Table, round @ 75cm 70.00
315 1 Bar/Bistro Table ¢ 70 cm_120 cm high 73.00
Please carry forward to the next page Sub - Total:
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Form 4.4 PpPremium Shell Scheme Stands

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene
Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

Please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

Allitems are only available to those companies who order the whole stand construction from ITE.
Please do not re-order items which are included in your Premium shell scheme package.

Code I Unit | Description € per unit |Quantity Amount
Carried forward from Form 4.3 Sub - Total:
FURNITURE
318 im Bar counter 43 x93 x 100 cm Made from Standard Octanorm 160.00
318M | 1m Bar counter 43 x93 x 110 cm Made from Premlum Maxima (white) 187.00
319 im Irifo counter 43 x93 x 100 cm Made from Standard Octanorm 160.00
Bar counter, curved section 1 m® _Made from Standard Octanorm 241.00
332 1__[Clothes Stand 50.00
321 1 _|Cupboard, tall 43 x93 x 100 cm 123.00
325 1__|Literature Stand, 9 packets, Height 150 cm 75.00
340 1 S-shelf unit 20 x 83 x 208 cm plastic, only suitable for storage 102.00
380 1__|Straight shelf on wall ~30x93 cm indicate height 27.00
381 1 |Sloping shelf on wall ~ 30 x93 cm indicate height 37.00
1__|Podium, small 43 x93 x50 cm__ Made from Standard Octanorm 86.00
382 1 | Podium, small 43 x93 x75cm __Made from Standard Octanorm 102.00
382M 1 Podium, small {Premium-Maxima) 50 x 100 x 91cm 112.00
1__|Podium, large 93 x93 x 50 cm__Made from Standard Octanorm 112.00
384 1 _|Podium, large 93 x93 x 75 cm _Made from Standard Octanorm 128.00
384M 1 Podium, large {(Premium-Maxima) 100 x 100 x91cm 144.00
394 1 Showcase, short 43x93x 100 cm Made from Standard Octanorm 192.00
398 1__|Showcase, tall, with light 43x93x250 cm Made from  Standard Octanorm 305.00
330 1 Mirror floor type 32.00
Locks for cupboards, etc., are available for a deposit of $20
KITCHEN EQUIPMENT
350 1 |Refrigerator, small 150 | incl. 24 hr plug 60 x60x80cm 182.00
1 Microwave 70.00
601 1 Sink, boiler 55 x 55 cm order water connection on Form 2.1 134.00
370 1 Coffee Percolator 10 cups order a plug socket 59.00
1+1 | Hot + Cold Cooler (500 W) and 1 bottle of water order a plug socket 160.00
1 Bottles of Water (19 litres) 43.00
ELECTRICAL APPLIANCES/FITTINGS
516 1 Halogen Light 150 W on a long arm 91.00
1 | Metallo-Halogen Light 150W 112.00
504 1 Plug Socket, Standard 220V - 2 kW 40.00
1 Plug Socket, Heavy 380V up to 5 kW 102.00
506 1 Plug Socket, Heavy 380V up to 10 kW 139.00
508 1 Plug Socket, 24 hour 220V - 2kW not necessary for refrigerator as included 43.00
Electrical supply and consumption to be ordered on Form 2.1
Total (of Forms 4.3 - 4.4): Euro

Subject to alterations. All items are available on a loan basis only. Orders on-site are subject to a 100% surcharge!!
Exhibitors are not allowed to use their own lighting unless they have undergone technical expertise and been approved by
Buildexpo to be used.
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List of Exhibits

Please send to: ITE Technical Division, Ms. Lina Kazlauskiene

Fax: +44 (0)20 7 596 5120 or 5121, email: lina.kazlauskiene@ITE-exhibitions.com

Exhibitor:

please advise your telephone and fax number and your name on the pro-forma invoice.

Not necessary for information stands only with catalogues, posters, etc.

Description of Exhibits Measurements
LxWxH/cm

Weight
Gross/net

Max. load
kg / sq.m.

Value of
Exhibits

Please also carefully read the general information especially with regards to:

e Floor loading
¢ Freight, Handling, Customs

e Access / Exit of local goods
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Inline Stand Corner Stand
The Verona package includes: per m’ 9.12 15-16 18-35 36-48 50-60

Carpet, colours: grey, blue, red or green

Height of front construction 3.5 m

Height of stand 2.5 m

Fascia panel 1.0 m height on open sides of stand

Fascia inscription in Oracal colour of your choice

Round table D. 700 mm (Code 314) pc 1 1 2 2 3

Conference chair (Code 303) pc 3 4 6 8 12

Waste basket pc 1 1 1 2 2
Euro

Price per m* 105.00 Upgrade from Space only

45.00 Upgrade from Standard Shell Scheme

Please note that electricity and lighting is not included in the above package. Electricity can be
ordered from Form 2.1 in the Technical Manual and additional furniture and stand equipment
from Forms 4.3 + 4.4 for Premium Shell Scheme.

Do not use Forms 4.1+2, as they are only valid for Standard Shell Scheme "Equipped" stands.

Displayed above is an 18 m? stand, inline and corner
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Ferrara

Inline Stand Corner Stand

Version No. 1 of the Ferrara package includes: per m> 9-12 15-16 18-35 36-48 50-60

o 2 S nt e ————

Carpet, colours: grey, blue, red or green

Banners of net fabric, colours: orange, blue, red or green)
with company name in white on open sides of the stand

Height of the construction 3.5 m

Height of the stand 2.5 m

Round table D. 700 mm (Code 314) pc 1 1 2 2 3
Conference chair (Code 303) pc 3 4 6 8 12
Waste basket pc 1 1 1 2 2
Info counter (only included in Version No. 1) pc 1 1 1 2 2

Jaminated with Oracal film (colour at your choice)

Euro
Upgrade from Space only
Price per m’ 135.00 Version No. 1 includes info counter

115.00 Version No.2 without info counter
Upgrade from Standard Shell Scheme
75.00 Version No. 1 includes info counter
55.00 Version No.2 without info counter

Please note that electricity and lighting is not included in the above package. Electricity can be
ordered from Form 2.1 in the Technical Manual and additional furniture and stand equipment
from Forms 4.3 + 4.4 for Premium Shell Scheme.

Do not use Forms 4.1+2, as they are only valid for Standard Shell Scheme "Equipped" stands.

Displayed above is version no. 1 (with infocounter) 12 m?, inline and corner stand
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Ravenna

Inline Stand Corner Stand

The Ravenna package includes: perm’ 9-12 15-16 18-35 36-48 50-60
Carpet, colours: grey, blue, red or green
Height of the construction 3.0 m

Height of the wall fillings 2.5 m

Fascia panel on all open sides of stand with
2 sections incl. company name and logo

Choice of white or colour laminated panels

Square table 700x700 mm (Code 310) pc 1 1 2 2 3

Conference chair (Code 303) pc 3 4 6 8 12

Waste basket pc 1 1 1 2 2
Euro

Price per m® 140.00 Upgrade from Space only

80.00 Upgrade from Standard Shell Scheme

Please note that electricity and lighting is not included in the above package. Electricity can be
ordered from Form 2.1 in the Technical Manual and additional furniture and stand equipment
from Forms 4.3 + 4.4 for Premium Shell Scheme.

Do not use Forms 4.1+2, as they are only valid for Standard Shell Scheme "Equipped" stands.

Displayed above is a 16 m? stand, inline and corner
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Inline Stand Corner Stand

The Kremona package includes: per m> 9-12 15-16 18-35 36-48 50-60

ek S —mm—m —_———

Carpet, colours: grey, blue, red or green
Height of the construction 4.0 m
Height of the stand 2.8 m

Fascia panel on all open sides of stand with
dark wood effect and company name in white

Round table D. 700 mm (Code 314) pc 1 1 2 2 3

Conference chair (Code 303) pc 3 4 6 8 12

Waste basket pc 1 1 1 2 2
Euro

Price per m? 145.00 Upgrade from Space only

85.00 Upgrade from Standard Shell Scheme

Please note that electricity and lighting is not included in the above package. Electricity can be
ordered from Form 2.1 in the Technical Manual and additional furniture and stand equipment
from Forms 4.3 + 4.4 for Premium Shell Scheme.

Do not use Forms 4.1+2, as they are only valid for Standard Shell Scheme "Equipped" stands.

Displayed above is a 18 m? stand, inline and corner
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Priloha ¢. 3
Vystup z elektronickej aukcie



T 2| paid Yesud
CT:60 T 10 'IZ  |wdduayn s¢))

20'00:0000:00 60 1 10T L. I
00:00:00 00:00'bT ¢T'T0'9L RS R
00:T #1 10 91 - LseiyAa se)
L 197 auagpaidbaciaqha yagaud] |
¥n3 00°0S6 1§ expund e ARG
¥N3 00°0S6 1€ exnuod vuznul unu
yn3 000 exnuod ccacuauiod
i | ] woxad)

% 8T AuaupelAs

¥N3 00°0S0 T eiodsn

¥N3 00°0S6 TE eud BudnysAa ey

¥N3 00°000 €€ euad eudnisa fen

L I T zarod )

% - duaspeifa -,

yn3 = wwaipelAa ausueuy;
[ 1 I eiodsh]

00°056 1€ 00056 1€ 00'0s6 TE 001 AT MRUIZPIW eu NYUEYS CYIUAEISAA eloRZIRaY iU
00°0S6 T€ k4
T epgseIn exnuod gac|s) ejpod apesod
il "o°s's ‘easjspesq exnuod ‘uy o) eqopqo| Qapsgoupy 1! Aozen PO paiag
' uogowaig U BUay
ssasdoud 1l

6%-ZZ'60 YTOT 10 TZ UauadAa joyojoig

60'72:60 v10Z'10 1T Aaeyd 3 joyor01g

exyuisean jnuod eaoxis) pesod uazn aig

4n3a ‘Rudiyg

‘BNGNd3s PYsuINOIS ‘60 0Z8 "PSd "eABIsREIg ‘YT RAOUBUQ * 5°E ‘epyec)s odse) umacuo_ona SUALIIPDT  UCIRUSIIWPY

e41qQndas exsu3AcS ‘60 0Z8 : 254 "eAefsiielg ‘b7 pAOUALIQ 'SR ‘Riyeao(s odie) jsouzo) eun 74 It THAA

00:ZZ:60 TZ-TC-T0T upny uauoxn

00:00:60 TZ-10-T0Z | Jupny xojeney

STTG:PT 9T-TO-¥T0Z Ejuesopo wmieq

TZ9E-0T 9T-10-¥TOZ 2uasantha wwnipq

(BS6Z'P1) vNWYT 4 0ypacsaqhn dAg

ANSON A vT0Z eisshisuesy gm~v.4>> .—QﬂﬂO-ﬂC:EE eu mues ys A Q2i[eaY Yy i.- AOZEN

IN3IS ANMINY-3 J0JVILAO



